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 80فبئلح اٌٍغبد اٌّقزٍفٗ                                  

  82                        ٍِقض ػبَ                      

 ِملِٗ 

 

 ٠َبي اٌجؼغ ا٠ٓ لبي ا١ٌَّؼ أٗ ٘ٛ الله

 

 ٚوض١و ِٓ اٌوكٚك اٌوائؼٗ اٌزٟ رضجذ اْ ػجو ػٓ مٌه ثطو٠مٗ ٚاػؾٗ 

إٌجٛاد اٌزٟ ل١ٍذ ػٕٗ فٟ اٌؼٙل اٌمل٠ُ ٚرؾممذ فٟ ؽ١برٗ فٟ اٌؼٙل اٌغل٠ل رضجذ أٗ الله ِضً   

شو ا٠ؼب رضجذ أٗ الله ٚالاػّبي اٌزٟ وبْ ٠ؼٍّٙب ثٍَطبْ لا٠شجٗ اٞ ة  

 اٌٍَطبْ اٌنٞ اػطبٖ ٌزلا١ِنٖ اْ ٠ظٕؼٛا ِؼغياد ثبٍّٗ رضجذ أٗ الله

 الالٛاي ٚالافؼبي اٌزٟ اػزوف ثٙب الافو٠ٓ ِٓ رلا١ِنٖ ٚغ١وُ٘ رضجذ أٗ الله 

 الٛاي ِؼٍّٕب ثٌٌٛ اٌوٍٛي ِٚؼٍّٕب ٠ٛؽٕب اٌؾج١ت فبطٗ رضجذ أٗ الله

٘ٛرٗ ٚكفؼذ ا١ٌٙٛك اٌن٠ٓ ٌُ ٠ؤِٕٛا ثُٙ ١ٌٍَّٖٛ رضجذ مٌهالالٛاي اٌزٟ لبٌٙب ِؼجوا ػٓ لا  

 

ٌٚٓ ارطوق اٌٟ ٘نا فٟ ٘نا اٌٍّف ٌؼٍّٟ اْ لاشئ ِمبهٔخ ثّٓ وزجٛا فٟ ٘نا اٌّٛػٛع ٌٚىٓ فمؾ 

 ٍبرطوق اٌٟ ً٘ لبي ا١ٌَّؼ أٗ الله ػٓ ٔفَٗ ٌفظ١ب ؟
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ا اؽل ف١ّب ثؼلٌٍٚزٛػ١ؼ ٍبثلا ثٛػغ ثؼغ اٌزؼو٠فبد اٌٍغ٠ٛخ ثبكٌٗ ٌىٟ لا٠شىه ف١ٗ  

 

 

ٌؼجو٠خاٍّبء الله ا  

 

The Seven Names.  

 الاٍّبء اٌَجؼٗ 

The number of divine names that require the scribe's special care is 

seven: El, Elohim, Adonai, Yhwh, Ehyeh-Asher-Ehyeh, Shaddai, and 

Ẓeba'ot 

 ػلك ِٓ الاٍّبء ا١ٌٙخ رظف هػب٠زٗ ُ٘ ٍجؼٗ

اٌٟٙ                         ا٠ً  

الله اٌغبِغ                  ا١ٍ٘ٛ٠ُ    

ا١ٌَل                   اكٚٔبٞ    

اٌوة                    ٠ٖٙٛ    

اوْٛ اٌنٞ اوْٛ        ا١٘ٗ اش١و ا١٘ٗ   
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اٌمل٠و                    شلاٞ  

ػبثؾ اٌىً                 ظجبؤٚد   

 

 ٚاثلا اٚلا  

َ ا٠ٍٟٛ٘  

 ِٓ لبًِٛ ٍزوٚٔظ

 

H430 

  אלהים

  ‎ „ĕlôhı̂ym אֱלוֹהִים

el-o-heem‘  

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the 

plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally 

applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a 

superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, 

judges, X mighty. 

 

 لبًِٛ ثوْٚ اٌؼجوٞ

 

H430 

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm
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 אלהים

'ĕlôhı̂ym 

BDB Definition: 

1) (plural) 

1a) rulers, judges 

1b) divine ones 

1c) angels 

1d) gods 

2) (plural intensive - singular meaning) 

2a) god, goddess 

2b) godlike one 

2c) works or special possessions of God 

2d) the (true) God 

2e) God 

 

 اٍُ عّغ 

 

 ِٓ اٌٍّٛٛػٗ ا١ٌٙٛك٠خ

—Biblical Data:  

"God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "El," 

"Eloah," and "Elohim." The existence of God is presupposed 
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throughout the Bible, no attempt being anywhere made to demonstrate 

His reality.  

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&sear

ch=elohim 

 

 

The most common of the originally appellative names of God is Elohim 

( ), plural in form though commonly construed with a singular verb 

or adjective. This is, most probably, to be explained as the plural of 

majesty or excellence, expressing high dignity or greatness: comp. 

فخ ٚ٘ٛ ؽبٌٗ فبطٗ ٌزؼجو ػٓ عّغ ػظّزٗ ٚثٙبؤٖ ٚ٘ٛ اٍُ عّغ ٠بفن رظو٠ف ِفوك وفؼً اٚ ص

 ٚرؼج١و ػٓ اهرفبػٗ ٚرى٠ٕٛٗ ِووت 

 

 الاٍُ اٌضبٟٔ اٌٙبَ علا 

 

ٖٛٙ٠ 

 

 ِٓ لبًِٛ ٍزوٚٔظ اٌؼجوٞ

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
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  יהוה

‎ y יהְוֹוָה
e
hôvâh  

yeh-ho-vaw 

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: - 

Jehovah, the Lord which equal to היה  

  ‎ hâyâh הָיהָ

haw-yaw‘  

A primitive root 

 لبًِٛ ثوْٚ

H3068 

 יהוה

yehôvâh 

BDB Definition: 

Jehovah = “the existing One” 

1) the proper name of the one true God 

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136 

 

(اٌوة ) اٍُ الله اٌّؼوٚف ١ٌٍٙٛك ٚ٘ٛ ثّؼٕٟ ٌٛهك ٠ٖٙٛ اٌىبئٓ ثنارٗ ٚ٘ٛ  

 

 رؼو٠فٗ ِٓ اٌٍّٛٛػٗ ا١ٌٙٛك٠خ
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Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere 

distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine 

nature or character and of the relation of God to His people. It 

represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for 

all those attributes which He bears in relation to them and which are 

revealed to them through His activity on their behalf. A new 

manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So, 

also, an old name may acquire new content and significance through 

new and varied experience of these sacred relations. 

ٌمت ٚعٛكٞ ٚفٟ  اٌّفَٙٛ ا١ٌٙٛكٞ ٘ٛ اٌطج١ؼٗ اٌلا١٘خ ِضً اٍّبء الله الافوٞ ٌٚىٕٗ ٠ؼجو ػٓ 

٠ؼجو ػٓ ٚظ١فزٗ ِٚؼوفخ ػجبكٖ ٌٗ ٚرظٙو .  ٌقبط١ٗ اٌلا١٘خ ٚرّضً ػلالخ ٚطٍٗ الله ثشؼجٗٚا

( ِّضً ٌُٙ ) ٚرجوى ػلالزٗ ثُٙ ٚأشطزٗ لاعٍُٙ   

ٚا٘زّبِٗ ٚهػب٠زٗ  ػٓ ظٖٙٛرؼج١وا   

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most 

frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh ( ), 

the distinctive personal name of the God of Israel. This name is 

commonly represented in modern translations by the form "Jehovah," 

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form 

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name 

with the vowels of Adonai (  = "Lord"), which the Masorites have 

inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a 

"ḳeri perpetuum") instead of Yhwh. When the name Adonai itself 

precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the 

Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read 

instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=206&letter=J
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authorized and revised English versions (though not the American 

edition of the revised version) render Yhwh by the word "Lord" in the 

great majority of cases. 

ػٓ ٠ٚؼجو ٠ٚطٍك ػ١ٍٗ الاٍُ هثبػٟ الاؽوف ( ِوٖ  6823) ٘ٛ الاٍُ اٌمل٠ُ ٚاوضو اٍُ رىوه 

٠ؼجو ػٕٗ فٟ اٌزواعُ اٌؾل٠ضٗ ٠ٖٙٛ ٠ٕٚطك اكٚٔبٞ  (  اٌوة)  لاٌٗ اٍوائ١ً اٍّٗ اٌشقظٟ

ٚاكفٍٙب اٌّبٍٛه٠زٌ فٟ ٔظٛطُٙ ٌزمواء اكٚٔبٞ ثللا ِٓ ٠ٖٙٛ اٚ وزت ا١ٍ٘ٛ٠ُ ١ٌمواء ( ١ٍل اي) 

٠ٖٙٛ ٘ٛ اٌوة فٟ اٌغبٌج١ٗ اٌؼظّٟ ... اٌزوعّبد ..... ا١ٍ٘ٛ٠ُ ِىبْ ٠ٖٙٛ   

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&searc

h=Yhwh 

 ا٠ً

El.  

The word El ( ) appears in Assyrian (ilu) and Phenician, as well as in 

Hebrew, as an ordinary name of God. It is found also in the South-

Arabian dialects, and in Aramaic, Arabic, and Ethiopic, as also in 

Hebrew, as an element in proper names. It is used in both the singular 

and plural, both for other gods and for the God of Israel. As a name of 

God, however, it is used chiefly in poetry and  

الاٍُ اٌّؼزبك لله ِٛعٛك فٟ اٌَو٠بٟٔ ا٠ً ٚاٌؼجوٞ ٠ٚٛعل ا٠ؼب ٔفٌ اٌزؼج١و عٕٛة اٌؼوث١خ 

 ٚالاها١ِخ ٚاٌؼوثٟ ٚالاص١ٛثٟ ِضً اٌؼجوٞ ٠َٚزقلَ وّفوك ٚعّغ ٌلاٌٙٗ ٚالله اٌٗ اٍوائ١ً 

 

 شلاٞ اٞ اٌمل٠و 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
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Shaddai and 'Elyon.  

The word Shaddai ( ), which occurs along with El, is also used 

independently as a name of God,chiefly in the Book of Job. It is 

commonly rendered "the Almighty" (in LXX., sometimes 

παληνθξάησξ). The Hebrew root "shadad," from which it has been 

supposed to be derived, means, however, "to overpower," "to treat with 

violence," "to lay waste." This would give Shaddai the meaning 

"devastator," or "destroyer," which can hardly be right. It is possible, 

however, that the original significance was that of "overmastering" or 

"overpowering strength," and that this meaning persists in the divine 

name. Another interesting suggestion is that it may be connected with 

the Assyrian "shadu" (mountain), an epithet sometimes attached to the 

names of Assyrian deities. It is conjectured also that the pointing of 

may be due to an improbable rabbinical explanation of the word as 

("He who is sufficient"), and that the word originally may have been 

without the doubling of the middle letter. According to Ex. vi. 2, 3, this 

is the name by which God was known to Abraham, Isaac, and Jacob.  

The name 'Elyon ( ) occurs with El, with Yhwh, with Elohim, and also 

alone, chiefly in poetic and late passages. According to Philo Byblius 

(Eusebius, "Præparatio Evangelica," i. 10), the Phenicians used what 

appears to be the same name for God, 'Eιηνλ.  

 اكٚٔبٞ 

 لبًِٛ ٍزوٚٔظ 
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H136 

 אדני

'ădônây 

ad-o-noy' 

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God 

only): - (my) Lord 

 اٍُ ٌٍزؼج١و ػٓ الله فمؾ 

 لبًِٛ ثوْٚ الاوضو رقظض

H136 

 אדני

'ădônây 

BDB Definition: 

1) my lord, lord 

1a) of men 

1b) of God 

2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence 

(١ٍل ) ٌّؼوف ثلْٚ اػبفٗ ١ٌٖٙٛ فمؾ ٚا  (ا١ٌَل )  ٠ظً اْ ٠َزقلَ ٌٍجشو ٚالله  

(٠ٖٙٛ ) اٞ ٌٛ ٌُ ٠ىّٓ ِؼبف فٙٛ   

 وٍّٗ افوٞ رؼجو ػٓ اكْٚ

 لبًِٛ ٍزوٚٔظ
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H113 

 אדן    אדון

'âdôn  'âdôn 

aw-done', aw-done' 

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is, controller 

(human or divine): - lord, master, owner. Compare also names 

beginning with “Adoni-”. 

 لبًِٛ ثوْٚ

H113 

 אדון  /  אדן

'âdôn  /  'âdôn 

BDB Definition: 

1) firm, strong, lord, master 

1a) lord, master 

1a1) reference to men 

1a1a) superintendent of household,of affairs 

1a1b) master 

1a1c) king 

1a2) reference to God 

1a2a) the Lord God 

1a2b) Lord of the whole earth 

1b) lords, kings 
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1b1) reference to men 

1b1a) proprietor of hill of Samaria 

1b1b) master 

1b1c) husband 

1b1d) prophet 

1b1e) governor 

1b1f) prince 

1b1g) king 

1b2) reference to God 

1b2a) Lord of lords (probably = “thy husband, Yahweh”) 

1c) my lord, my master 

1c1) reference to men 

1c1a) master 

1c1b) husband 

1c1c) prophet 

1c1d) prince 

1c1e) king 

1c1f) father 

1c1g) Moses 

1c1h) priest 

1c1i) theophanic angel 

1c1j) captain 

1c1k) general recognition of superiority 
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1c2) reference to God 

1c2a) my Lord,my Lord and my God 

1c2b) Adonai (parallel with Yahweh) 

ِّىٓ ٌٍجشو ِّٚىٓ ١ٌٖٙٛ اٞ أٙب وٍّخ َِب٠ٚٗ لاكٚٔبٞ ؽَت الاػبفٗ   

)  اٌوة الله اٚثلْٚ اػبفٗ رؼجو ػٓ ( اٌج١ذ  ١ٍل) اٞ اْ اكٟٚٔ اٚ اكٚٔبٞ ثبػبفٗ رؼجو ػٓ ثشو 

( ا١ٌَل  

 

Adonai and Ba'al.  

Adonai ( ) occurs as a name of God apart from its use by the 

Masorites as a substituted reading for Yhwh. It was, probably, at first 

Adoni ("my Lord") or Adonai ("my Lord," plural of majesty), and 

later assumed this form, as a proper name, to distinguish it from other 

uses of the same word. The simple form Adon, with and without the 

article, also occurs as a divine name. The name Ba'al ( ), apparently as 

an equivalent for Yhwh, occurs as an element in a number of compound 

proper names, such as Jerubbaal, Ishbaal, Meribaal, etc. Some of these 

names, probably at a time when the name of Baal had fallen into 

disrepute (comp. Hosea ii. 16, 17), seem to have been changed by the 

substitution of El or Bosheth for Baal (comp. II Sam. ii. 8, iv. 4, v. 16; I 

Chron. viii. 33, 34; ix. 39, 40; xiv. 7).  

(اٌوة) ٠ؼجو ػٓ ٠ٖٙٛ  (ا١ٌَل)  اٞ اْ اٍُ اكٚٔبٞ  
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Other titles applied to the God of Israel, but which can scarcely be 

called names, are the following: Abir ("Strong One" of Jacob or Israel; 

Gen. xlix. 24; Isa. i. 24; etc.); Ḳedosh Yisrael ("Holy One of Israel"; Isa. 

i.4, xxxi. 1; etc.); Ẓur ("Rock") and Ẓur Yisrael ("Rock of Israel"; II 

Sam. xxiii. 3; Isa. xxx. 29; Deut. xxxii. 4, 18, 30); Eben Yisrael ("Stone of 

Israel"; Gen. xlix. 24 [text doubtful]). 

 ٚا٠ؼب اكٟٚٔ

 اٌٍّٛٛػخ ا١ٌٙٛك٠خ 

Adon 

This word occurs in the Masoretic text 315 times by the side of the 

Tetragram YHWH (310 times preceding and five times succeeding it) 

and 134 times without it. Originally an appellation of God, the word 

became a definite title, and when the Tetragram became too holy for 

utterance Adonai was substituted for it, so that, as a rule, the name 

written YHWH receives the points of Adonai and is read Adonai, except 

in cases where Adonai precedes or succeeds it in the text, when it is read 

Elohim. The vowel-signs e, o, a, given to the Tetragrammaton in the 

written text, therefore, indicate this pronunciation, Aedonai, while the 

form Jehovah, introduced by a Christian writer about 1520, 

ٚرؼجو اطلا ػٓ  (طفٗ ِزبفوٖ  5طفٗ ِزملِٗ ٚ  310)  (اٌوة ) ِوح َِب٠ٚٗ ١ٌٖٙٛ 315رىوه 

ك١ٍٗ شل٠لٖ رَزجلي ثبكٚٔبٞ ٚؽ١ّٕب ريكاك ق الله   
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فزٕطك اكٚٔبٞ ( ا١ٌَل اٌوة ) ٠ٚىزت ٠ٖٙٛ ٠ٚمواء اكٚٔبٞ الا ٌٛ وبٔذ َِجٛلٗ ثىزبثخ وٍّخ اكٚٔبٞ 

( رؾبش١ب ٌٕطك ٠ٖٙٛ ػٍٟ ٌَبُٔٙ () ا١ٌَل الاٌٗ ) ا١ٍ٘ٛ٠ُ   

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A 

Adonai 

Main article: A-D-N 

Jews also call God Adonai, Hebrew for “Lord” (Hebrew: ָאֲדנֹי). 

Formally, this is plural (“my Lords”), but the plural is usually 

construed as a respectful, and not a syntactic plural. (The singular form 

is Adoni, “my lord”. This was used by the Phoenicians for the god 

Tammuz and is the origin of the Greek name Adonis 

http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai 

 رؼو٠ف افو لاكْٚ

Adon 

Alone is He, beyond compare, Without division or ally; Without initial 

date or end, Omnipotent He rules on high.  

فٛق اٌّمبهٔٗ ثلْٚ أمَبَ ثلْٚ ثلا٠ٗ ثلْٚ ٔٙب٠خ وٍٟ اٌملهٖ ( اٞ الله ) ٌٛؽل٘ب رؼجو ػٓ ٘ٛ 

 اٌنٞ ٠َٛك ِٓ اٌؼٍٟ 

He is my God and Savior too, To whom I turn in sorrow's hour—My 

banner proud, my refuge sure—Who hears and answers with His 

power.  

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A
http://en.wikipedia.org/wiki/A-D-N
http://en.wikipedia.org/wiki/Syntax
http://en.wikipedia.org/wiki/Tammuz_(deity)
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonis
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai


~ 17 ~ 

 

 

 ٘ٛ اٌٟٙ ِٚقٍظٟ ا١ٌٗ ام٘ت فٟ ٍبػبد اٌؾيْ اٌنٞ ٠َّغ ٠َٚزغ١ت ثمٛرٗ 

Then in His hand myself I lay, And trusting, sleep; and wake with 

cheer; My soul and body are His care; The Lord doth guard, I have no 

fear! 

Read more: 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&sear

ch=adon#ixzz0chP9quPi 

 ٚرٛػ١ؼ ٌٍفوق ث١ٓ اكْٚ ٚاكٚٔبٞ 

 الاص١ٕٓ ِؼجو٠ٓ ػٓ ٔفٌ اٌّؼٕٟ ِّٚىٓ اْ ٠َزقلِٛا ٌٍجشو ٚا٠ؼب ٌٍوة

ثبػبفٗ ٌٍجشو ٚثلْٚ اػبفٗ ٌٍوة    

لاْ ا١ٌٙٛك ٠زؾبشٛا ٔطك ٠ٖٙٛ  (٠ٖٙٛ ) ٠َزقلِبْ ثلي وٍّخ اٌوة   

ٞ اكْٚ رؼجو ػٓ اٌوة فٟ ِؼبِلارٗ ِغ اٌجشو ٌّٚب ريكاك لل١ٍٗ رَزقلَ اكٚٔب  

 ف١مٛي اكٚٔبٞ ٠ٕٚفي اكْٚ 

 

 هة اٌغٕٛك

Ẓeba'ot.  

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
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The names Yhwh and Elohim frequently occur with the word Ẓeba'ot 

("hosts"), as Yhwh Elohe Ẓeba'ot ("Yhwh God of Hosts") or "God of 

Hosts"; or, most frequently, "Yhwh of Hosts." To this last Adonai is 

often prefixed, making the title "Lord Yhwh of Hosts." This compound 

divine name  

Ehyeh-Asher-Ehyeh.  

The Incommunicable Name was pronounced "Adonai," and where 

Adonai and Yhwh occur together 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&searc

h=Yhwh 

 

 

 وٍّٗ ِّٙٗ 

 هاثْٛ اٚ هاثٟ

H7227 

  רב

  ‎ rab רַב

rab  

By contraction from 7231 abundant (in quantity, size, age, number, 

rank, quality): - (in) abound (-undance, -ant, -antly), captain, elder, 

enough, exceedingly, full, great (-ly, man, one), increase, long (enough, 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7231.htm
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[time]), (do, have) many (-ifold, things, a time), ([ship-]) master, mighty, 

more, (too, very) much, multiply (-tude), officer, often [-times], 

plenteous, populous, prince, process [of time], suffice (-ient). 

 

Rabban," "Rabbi," 

Hebrew term used as a title for those who are distinguished for 

learning, who are the authoritative teachers of the Law, and who are the 

appointed spiritual heads of the community. 

 ٚرَزقلَ فمؾ ٌٍّقظظ١ٓ ٌٍزؼ١ٍُ ٌُٚٙ ٍٍطٗ رؼ١ّ١ٍٗ ٌٍمبْٔٛ ٚافز١وٚا ومبكٖ هٚؽ١١ٓ ٌٍّغزّغ

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R&searc

h=rabbi 

اٌزٟ رف١َو٘ب ٠ب ِؼٍُ 16  20اثٟٛٔ اٌزٟ ٟ٘ ٠ٛ ٚا٠ؼب ه  

...the various titles given to the Talmudic sages, as " Rabon ," "Rabbi," 

"Rab," and "Mar," and explains why some sages 

http://www.jewishencyclopedia.com/search_results.jsp?searchType=1&

pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0 

 

 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R&search=rabbi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R&search=rabbi
http://www.jewishencyclopedia.com/search_results.jsp?searchType=1&pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0
http://www.jewishencyclopedia.com/search_results.jsp?searchType=1&pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0
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 ِؼبٟٔ اٍّبء الله ٠ٛٔبٟٔ 

 

(الله ) ص١ؤً   

 لبًِٛ ٍزوٚٔظ

G2316 

ζεόο 

theos 

theh'-os 

Of uncertain affinity; a deity, especially (with G3588) the supreme 

Divinity; figuratively a magistrate; by Hebraism very: - X exceeding, 

God, god [-ly, -ward]. 

 اٌؼٍٟ الاٌٟٙ الله ٚا٠ؼب اٌٗ

 لبًِٛ ثوْٚ 

G2316 

ζεόο 

theos 

Thayer Definition: 

1) a god or goddess, a general name of deities or divinities 

2) the Godhead, trinity 
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2a) God the Father, the first person in the trinity 

2b) Christ, the second person of the trinity 

2c) Holy Spirit, the third person in the trinity 

3) spoken of the only and true God 

3a) refers to the things of God 

3b) his counsels, interests, things due to him 

4) whatever can in any respect be likened unto God, or resemble him in 

any way 

4a) God‟s representative or viceregent 

4a1) of magistrates and judges 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by Thayer‟s/Strong‟s Number: of uncertain affinity; a 

deity, especially (with G3588) the supreme Divinity 

 رَزقلَ لالله ٚاٞ اٌٗ 

 

 صب١ٔب

 اٌوة

 

G2962 

θύξηνο  

kurios  
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koo‘-ree-os  

From θῦξνο kuros (supremacy); supreme in authority, that is, (as noun) 

controller; by implication Mr. (as a respectful title): - God, Lord, 

master, Sir. 

الله ٚاٌوة ١ٍٚل ١ٍٚو رؼٕٟ (  ٌٍجشو رىْٛ  اٞ ثبلاػبفٗ ) اٌؼٍٟ فٟ ٍٍطزٗ ٚثٛػغ ١ٍو   

 لبًِٛ ص١ٍٛه 

G2962 

θύξηνο 

kurios 

Thayer Definition: 

1) he to whom a person or thing belongs, about which he has power of 

deciding; master, lord 

1a) the possessor and disposer of a thing 

1a1) the owner; one who has control of the person, the master 

1a2) in the state: the sovereign, prince, chief, the Roman emperor 

1b) is a title of honour expressive of respect and reverence, with 

which servants greet their master 

1c) this title is given to: God, the Messiah 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by Thayer‟s/Strong‟s Number: from kuros 

(supremacy) 
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ٚٔفُٙ ِٓ اٌمٛا١ٌِ ٌٛ ٌشقض ربثغ اٞ ِزٍَؾ ػٍٟ شئ ِؾلك ٠ىْٛ هة ٌٛ ِطٍك ػٍٟ وً شئ 

 ٠ىْٛ اٌوة اٞ الله 

ٚلا ٠طٍك ػٍٟ اٌٙٗ افوٞ اٞ ٘ٛ اكق ِٓ ص١ؤً اؽ١بٔب ٌٛ وبٔذ ثلْٚ اػبفٗ ٌٍزؼج١و ػٓ ػلالخ 

 اٌوة ثبٌجشو 

 

لأٙب رؼجو ػٓ اٌجشو ١ٌٌٚ ٌٙب طجغٗ الا١٘خافوٞ ِّٙٗ  ادوٍُ  

اي١ٍل   

 

G1203 

δεζπόηεο  

despotēs  

des-pot‘-ace  

Perhaps from 1210 and πόζηο posis (a husband); an absolute ruler 

(“despot”): - lord, master. 

 اٌمبئل اٚ ىٚط اٚ ١ٍل اٚ هة

G1320 

δηδάζθαινο  

didaskalos  

did-as‘-kal-os  

From 1321 an instructor (generally or specifically): - doctor, master, 

teacher. 

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1210.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1321.htm
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 وٍّخ ك٠لاٍىبًٌٛ اٞ ؽج١ت اٚ ١ٍل اٚ ِؼٍُ

 

G3617 

νἰθνδεζπόηεο  

oikodespotēs  

oy-kod-es-pot‘-ace  

From 3624 and 1203 the head of a family: - goodman (of the house), 

householder, master of the house. 

 

 هة اٌج١ذ اٚ ١ٍل اٌج١ذ 

G4461 

ῥαββί  

rhabbi  

hrab-bee‘  

Of Hebrew origin [7227 with pronominal suffix; my master, that is, 

Rabbi, as an official title of honor: - Master, Rabbi 

 

ٚهاثٟ اٞ ِؼٍُ ( ٌٍجشو ) ١ٍلٞ  

ٖ ثّؼٕٟ ١ٍل وٍّٗ افوٞ ٠ٛٔبٟٔ  

αθέληεο 

master                          نكُٓا نى تاتً ٔلا يزِ فً الاَجٍم نذنك نى اتكهى عُٓا  

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g3624.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1203.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7227.htm


~ 25 ~ 

 

 

 ِؼبٟٔ لار١ٕٟ 

 

 الله ك٠ًٛ

deus (m)  

n. deus, God, Supreme Being  

 الله أ انعهً انٕجٕد

deus 

n. God, Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the 

tenets of monotheistic religions); miserere  

 

 

 

Deus 

[d'ews] sm 1 God, the Supreme Being, Creator of the Universe. a Deus nada 

é impossível / there is nothing impossible to God. 2 Lord, Providence, Spirit, 

The Everlasting. 3 deity, a god, divinity. com o auxílio de Deus under God. 

Deus castiga quem merece the mills of God grind slowly yet they grind 

exceedingly small. Deus dá o frio conforme o cobertor God tempers the 

wind to the shorn lamb. Deus lhe pague! God reward you! Deus me é 
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testemunha God is my witness. Deus nos livre! God forbid! Deus o sabe! 

God knows! Deus permita! God grant! Deus te guarde! God bless you! 

Deus Todo-Poderoso All Mighty God. em nome de Deus in the name of 

God. entregar-se nas mãos de Deus to commit oneself to Providence. estar 

bem com Deus e o diabo to make the best of both worlds. graças a Deus! 

thank God!, thanks be to God! meu Deus! Good Lord!, My Lord!, Gosh! 

não queira Deus! God forbid! não serve a Deus, nem ao diabo it is good 

for nothing. o homem propõe e Deus dispõe man proposes, but God 

disposes. pelo amor de Deus! for God's sake! por Deus egad! se Deus 

quiser God willing. sem Deus godless. vá com Deus! God speed you!, God 

be with you! valha-me Deus! may God help me!  

 

 

 وٍّخ اٌوة 

 ك١ًِٕٚٛ

Dominus God, Lord (Latin)  

 الله اٚ اٌوة

 

 ِؼٍُ 

Rabbi 

bword://BAB!ALL!,Dominus/
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 هاثٟ اٚ ِؼٍُ 

 

(ٌمت ثشوٞ ثلْٚ اػبفٗ ) هة   

 

paterfamilias 

 

Noun 

1. the male head of family or tribe 

(synonym) patriarch 

(hypernym) man, adult male 

 

ه فمؾ هئٌ اٌؼبئٍٗ ٌٍجش  

 

 

 

 

 

فٟ اٌؼوث١ٗ  اٌىٍّبدٟٔ اِغ  
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 الله 

 

(نظاٌ انعزب) أنّ  

هُ  لَحهٌ : اانلَّ هٌ عُن يمتذِل ٔانجًم  نلِٓ .الله عش ٔجمل ٔوم يا اتتذ يٍ دَّٔ يعثٕدااً  نلَّ  

لَحهُ  ْى تلَمْثلَمهُ اعمقاداتٓى : ٔاَنلِٓ قُّ نٓال ٔألَطًاؤهُ لا يا عهٍّ الألَصُاول طًٕا تذنك لاعمقادْى ألٌَ انعثادج تلَحهُ

حلِ ٔالأهُنْٓاٍَيَّحلِ  هٍُ اانلَٓ يِّ رْد: انلًي فً َنظّل ْٕٔ تلٍَ لَٕ ٍْة اتٍ ان ْلَ هُٔ  ذا ٔقم انعثن فً أهُنْٓاٍَيَّح : ٔفً حنٌث 

ةيَّ   نْ ألَحنااً ٌأخْذ تقهثّ ألَي نى ٌجن ألَحنااً ٔنى ٌهُحلِ يَّحلِ الألَتْزار نى ٌلَجلِ ْْثاَلٍِ ٌقٍٍل ٔرلَ نيِّ يَّح انصيِّ ُلٍِ لًِ ٍْ ٓلَ ل ٔيهُ بيِّ  لايَّ اللهانزيَّ

يَّحل : طثحاَّ؛ قال اتٍ الألَثٍز ٍيَّح ٔالأهُنْٓاَلٍِ هٍُ اانلَٓ يِّ هٌ تلٍَ يَّحل تانضىل تقٕل  نلَّ ٍّل ٔتقنٌزْا فهُعْلاَلٍِ ْٕ يأخْٕذ يٍ  نلَ

ٍيَّزل ٌزٌن  ذا ٔقم انعثن فً عظًح الله ٔجلانّ ٔغٍز ذنك يٍ صناخ انزتٕتٍح  هُ  ذا تلَحلَ لَ ٌلَأنْلَّ ٔألَصهّ يٍ ألَنلِّ

ّ  نٍٓال ألَبْ  لًَ ْْ لَٔ زلَ لَ  قال انهٍث تهغُا ألٌَ اطى الله : الألَسْزي. غلَضلَ انُاص حمى لا ًٌٍم قهثّ  نى ألَحنٔصلَ

ل عهٍّل ٔفً َظتح «  لا ْٕ ٔحنِ»قٕنّ )* الألَوثز ْٕ الله لا  نّ  لايَّ ْٕ ٔحنِ  ّٕ وذا فً الأصم انًع

.الله لا  نّ  لا ْٕ ٔالله ٔحنِ ا ْـ: انمٓذٌة  

 

 

 اٌوة

 ِؾ١ؾ اٌّؾ١ؾ

ةُّ  ٘ٛ اّلله اٌوَّ ٍْك ، لا شو٠ه ٌٗ ،  ثٛث١َّخ ػٍٝ ع١ّغ اٌقَ ًِّ شٟءٍ أَٞ ِبٌىُٗ ، ٌٚٗ اٌوُّ ٘ٛ هَةُّ و

لانِ  ِْ ٍٛنِ ٚالأَ ُّ ثباِػبفخِ  ٚلا ٠مبي اٌوةُّ فٟ غ١َوِ اّللهِ ،  لِاّ . ٚ٘ٛ هَةُّ الأهَْثبةِ ، ِٚبٌهُِ اٌـ  

 ٌَبْ اٌؼوة
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ةُّ  ًَّ  اٌوَّ ِٖ ػيَّ ٚع ففًب ثبٌلاَ ِٓ أٍّبءِ الله رؼبٌٝ لا ٠طٍُكَ ػٍٝ غ١و ألٛي ٚاٌظب٘و أْ ٘نا ِٕظٛهٌ . ِؼوَّ

ِٗ  ٌٝ اٌزؼو٠ف ثلاَ اٌؼٙل فلا ٠ّزٕغ فٟ اٌزؼو٠ف ثلاَ اٌغٌٕ  ف١

 اٌّؾ١ؾ

ةُّ  ًَّ (: اٌوَّ َِ لا ٠طٍُْكَُ ٌغ١َو اللهِ ػيَ ٚعَ  َـ ثبٌلا ُِّ ٚلل ٠ُ ثُٛث١َِّخُ ثبٌؼ ثبثخَُ ثبٌىَو ٚاٌوُّ ُُ اٌوِّ ٍْ ففُ ٚالا  

 ٌُ ٍْ ُّٟ )ٚػِ ةِّ ػٍٝ غ١و ل١ِبً( هَثُٛثِ جخٌَ  ٌٝ اٌوَّ َْ ثبٌفَزؼِ ِٔ  

 اٌغٕٟ

َٓ ."1[. ه ة ة. ]هُثُٛةٌ  ،أهْثبَةٌ  :ط  -هَةُّ  ١ ِّ ِ رؼََبٌَٝ " : هَةُّ اٌؼَبٌَ بءِ اللهَّ َّ ٍْ ْٓ أ ِِ ةُّ اللهُ،  لاَ ٠مُبَيُ اٌوَّ َٚ

.ٞ غ١َْوِ اللهِ  لِاَّ ثبِاِػَبفخَِ فِ   

 ا١ٌٍٛؾ

ةُّ ) ". ٚلا ٠مبيُ اٌوةُّ فٟ غ١و الله  لِا ثباػبفخ. " اٍُ الله رؼبٌٝ(: اٌوَّ  

 

 ٠ٚزؼؼ اْ ٌٛ ل١ٍذ وٍّخ اٌوة ثلْٚ اػبفٗ فٟٙ ػٓ الله فمؾ 

  هة ثبػبفٗ ٟ٘ ػٓ اٌجشو

 

 

 ِؼبٟٔ ٍو٠بٟٔ 
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(ا٠ً ٌٛ٘ٛ ) ا٠ٍٛ٘ٛ ا١ٍ٘ٛ٠ُ            

ِٛه٠ٛ ا٠ٍٛ٘ٛهة الاٌٗ     اي  

ِٛه٠ٛ اٌوة             

 ِؼٍُ           هاثْٛ

 ا١ٌَل          ِبهاْ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 أغ١ٍيٞ 

 

 الله

God 



~ 31 ~ 

 

 

n. Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the tenets 

of monotheistic religions)  

 

God 

خانق , اانّ, حاوى قٕي, يعثٕد, رب, نّ , الله, رب, انتانق .أ  

 

GOD 

 ألاطى

الله; اْنّ; انزب; حاوى قٕي; يعثٕد; رب; انّ; انتانق  

 انصنح

 خانق

God 

In the Hebrew Bible, there are two terms for God, namely, Yahweh and 

Elohim. Yahweh is God's name, while Elohim is usually translated as 

"Lord," a title. During the Temple Period, it was forbidden to speak God's 

name. In later times, Jews decided not even to write it, usually writing 

instead "The Name" or "Adonai," which is Aramaic for "My Lord."  

 

ٚٔبٞ هثٟ اٞ أٗ الله اٌقبٌك ٠ٖٙٛ ا١ٍ٘ٛ٠ُ اٌوة اك  

 

 رؼج١و افو 

http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#hebrewb
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#templep
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#aramaic
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 رجلا ثؾوف طغ١و

god 

n.  being conceived to have supernatural powers and authority  

١ٌٌ اللهرؼج١و ػٓ لٖٛ ٍٍٚطٗ ٚ  

 

Lord    

 رجلا ثؾوف وج١و 

Lord 

n. Supreme Being, God; Jesus Christ  

 

Lord 

A Lord is a person who has power and authority. It can have different 

meanings depending on the context of use. Women will usually (but not 

universally) take the title 'Lady' instead of Lord. Two examples of a female 

Lord are the Lord of Mann, or the current Lord Provost of Edinburgh. 

The etymology of the English word lord goes back to Old English hlaf-

weard (loaf-guardian) – reflecting the  Germanic tribal custom of a superior 

providing food for his followers. The female equivalent, Lady, may come 

from words meaning "loaf-kneader". 

bword://!!ARV6FUJ2JP,power%20%28sociology%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,authority/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lord%20of%20Mann/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lesley%20Hinds/
bword://!!ARV6FUJ2JP,etymology/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Old%20English%20language/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Germanic%20tribes/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lady/
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 رؼجو ثبلاػبفٗ ػٓ اشقبص ٚثلْٚ اػبفٗ اٌوة

 

LORD 

 وٍٙب ثبٌؾوف اٌىج١و

LORD 

n. Supreme Being, God; Jesus Christ  

 

lord 

 رجلا ثؾوف طغ١و 

lord 

v.  rule, control; be arrogant; act like a lord  

n.  master, ruler; one who owns land; very influential person; nobleman, 

aristocrat  

lord 

نٕرد . طٍيِّن : اطْى   

----------------------------------------  

ٌظمثنّ : فلِعْم   
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House of lords 

جْهلِضهُ الألَعٍْاٌ   يلَ

 

lord 

.أ يٕنى , أطقف فً انكٍُظح, أيٍز, انُثٍم, انظٍن, انهٕرد, بر   

 

 ِؼٍُ 

 هاثٟٛٔ اٚ هاثٟ

rabbi 

n.  Jewish teacher or scholar, Jewish religious leader  

 

rabbi 

 

تاٌّ : اطْى  ثْز . انزيَّ انحاخاو عُن انٍٕٓد. انحلَ  

 

rabbi 

.أ انحثز , رتاٌ   
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RABBI 

 ألاطى

او الأعظى  او ; انحاخلَ اخلَ ثْز; حلَ حلَ  

 

 هة 

goodman  

goodman (of the house), householder, master of the house 

 ٚ٘ٛ رؼج١و ثشوٞ

 

Master 

master 

adj. chief, principal; controlling, ruling; expert, proficient, skilled; superior  

 

v.  rule, command, control; vanquish, subjugate; become proficient, 

grasp  

 

n.  lord, ruler; captain of a ship; principal of a school; owner of a slave 

or animal; expert practitioner; skilled artist, virtuoso; one who has victory 
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over another; one whose teachings inspire and guide others; title of respect 

for a young male  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الاٍّبء اٌّزَب٠ٚٗ 

 

 ٍِؾٛظٗ 

أب لا ارىٍُ ػٓ اطً اٌىٍّبد فٟ اٌّبػٟ اٚ اطٍٙب اٌٍغٛٞ لجً أزشبه ا١ٌٙٛك٠ٗ اٚ ا١ٌَّؾ١ٗ اٞ 

 لجً اْ ٠ؤِٕٛا ثبلله 
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 أب ارىٍُ ػٓ ِؼٕب٘ب اٌزٟ أزشود ثٗ 

اؽٍمٛا ا١ٍ٘ٛ٠ُ ػٍٟ اؽغبه ٠ٚٛٔبٟٔ اؽٍمٛا ففٟ الأغ١ٍي٠ٗ اؽٍمٛا وٍّخ الله ػٍٟ شغوٖ  ٚػجوٞ 

اٌٍمت اٌٛؽ١ل اٌنٞ ) ص١ؤً ٚو١و٠ًٛ ػٍٟ ثشو اٌُٙٛ٘ ٚػوثٟ اؽٍمٛا وٍّخ الله ٚاٌوة ػٍٟ اطٕبَ 

ٌل١ًِٕٚٛ ٚ ٌٛهك ٚاٌوة ِٚو٠ٛ  ٌض١ؤً ٚ ٌُ ٠طٍك ػٍٟ اٌٗ افو غ١و الله ٘ٛ ٠ٖٙٛ فمؾ  اٌَّبٚٞ

) 

 

فمؾ اٚلا الاٍّبء الا١ٌٙخ  

 

الله    

١ٌُ٘ٛ ػجوٞ اٞ  

 ٠ٛٔبٟٔ ص١ؤً

 لار١ٕٟ ك٠ًٛ

 ػوثٟ الله 

 ٍو٠بٟٔ ا٠ً ١ٌُ٘ٛ

 Godأغ١ٍيٞ 

 اٌٟٙ فمؾ 

 

(ثلْٚ اػبفٗ ) اٌوة     
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 ػجوٞ ٠ٖٙٛ 

 ٠ٛٔبٟٔ و١و٠ًٛ

 لار١ٕٟ ك١ٕ١ًِٚٛ

 ػوثٟ اٌوة

 ٍو٠بٟٔ ِٛه٠ٛ

 LORDأغ١ٍيٞ  

 اٌٟٙ فمؾ 

 

ثشو٠ِّٗٚىٓ رىْٛ صب١ٔب اٍّبء الا١٘ٗ   

(ثلْٚ اػبفٗ ) ا١ٌَل   

كْٚ ٚ اكٚٔبٞ ػجوٞ ا  

 ٠ٛٔبٟٔ و١و٠ًٛ 

 لار١ٕٟ ك١ٕ١ًِٚٛ

ا١ٌَل اٌوةػوثٟ   

 ٍو٠بٟٔ ِبهاْ ِٛه٠ٛ

 Lordأغ١ٍيٞ 
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 صبٌضب اٌمبة ثشو٠ٗ 

 

(  وج١ذ اٚ اٍوٖ ثبػبفٗ) هة   

 ػجوٞ   اكْٚ اٚ اكٚٔبٞ 

 ٠ٛٔبٟٔ    اٚو١لٍٚجٛر١ٌ اٚ ك٠لاٍى١ٌٌٛ

 لار١ٕٟ ثبرو٠فب١ٌٍِ

(ثبػبفٗ )ػوثٟ هة اي   

 ٍو٠بٟٔ لا٠ٛعل

 lordأغ١ٍيٞ 

 

(ٌٍجشو ) ١ٍل   

 ػجوٞ اكٚٔبٞ اٚ اكْٚ 

 ٠ٛٔبٟٔ ك٠جٛربً

 لار١ٕٟ ثبرو٠فب١ٌٍِ

 ػوثٟ ١ٍل

 ٍو٠بٟٔ ِبهاْ 
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  master أغ١ٍيٞ  

 

 ِؼٍُ 

 ػجوٞ هاثْٛ هاثٟ

 ٠ٛٔبٟٔ هاثٟ هاثٟٛٔ 

 لار١ٕٟ هاثٟ

 ػوثٟ ِؼٍُ 

 ٍو٠بٟٔ هاثٟ

   rabbiأغ١ٍيٞ 

 

 

 ٍِقض ٌغٛٞ 

 

 ٌٛ ارذ وٍّخ 

ص١ؤً اٚ ك٠ًٛ اٚ الله اٚ ا٠ً ٌٛ٘ٛ اٚ ا١ٍ٘ٛ٠ُ اٚ  God 

اٚ ِو٠ٛ اٚ ( ثلْٚ اػبفٗ ) ٠ٖٙٛ اٚ و١و٠ًٛ اٚ ك١ًِٕٚٛ اٚ اٌوة  Lord 
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 فٟٙ ٌمت اٌٟٙ فمؾ 

 

 

 

 اٍزقلاَ اٍُ الله فٟ اٌؼٙل اٌمل٠ُ 

 

وٍٗ ٠زىٍُ فمؾ ػٓ ا١ٌُ٘ٛ ٚلا ٠برٟ موو ٌغٙٛفب ٚلا اكٚٔبٞالاطؾبػ الاٚي ٚفٟ ٍفو اٌزى٠ٛٓ   

1  -1رى٠ٛٓ    

  הַשָמַיםִ וְאֵת הָאָרֶץ אֵת אֱלֹהִיםבְרֵאשִית בָרָא 

Ελ αξρε επνηεζελ ν Θενο ηνλ νπξαλνλ θαη ηελ γελ 

In principio creavit Deus caelum et terram 

In the beginning God created the heaven and the earth. 

اٌَّٛاد ٚالاهع اللهفٟ اٌجلء فٍك   

 

وْٛ الأَبْ ٚلارىٓ ٕ٘بن ػلالٗ ِجبشوٖ ث١ٓ الله ٚالأَبْ ٚ٘نا لجً اْ ٠ذ  
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 4: 2اٚي ِوح رَزقلَ وٍّخ اٌوة ٟ٘ فٟ اٌوة الاٌٗ فٟ رى٠ٛٓ  

אֶרֶץ וְשָמָיםִ אֱלֹהִים יהְוָהבְהִבָרְאָם בְיוֹם עֲשוֹת  אֵלֶה תוֹלְדוֹת הַשָמַיםִ וְהָאָרֶץ  

Απηε εηλαη ε γελεζηο ηνπ νπξαλνπ θαη ηεο γεο, νηε εθηηζζεζαλ απηα, 

θαζ' ελ εκεξαλ επνηεζε Κπξηνο ν Θενο γελ θαη νπξαλνλ, 

Istae sunt generationes caeli et terrae, quando creata sunt. In die quo 

fecit Dominus Deus terram et caelum 

These are the generations of the heavens and of the earth when they 

were created, in the day that the LORD God made the earth and the 

heavens 

الاهع ٚاٌَّٛاد اٌوة الا٠ٌَٗٛ ػًّ . ٘نٖ ِجبكئ اٌَّٛاد ٚالاهع ؽ١ٓ فٍمذ  

 

ٌٛهك عل  ٚاٌوة الاٌٗ ٟ٘ عٙٛفب ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٚا٠ؼب و١و٠ًٛ اٚ ص١ؤً اٚ ك١ٕ١ًِٚٛ ك٠ًٛ  

 ٕٚ٘ب اٌمبة الا١٘خ فمؾ 

 

1 -4وو ٠ٖٙٛ فمؾ ثلْٚ ا١ٍ٘ٛ٠ُ فٟ رى٠ٛٓ ٚاٚي ِوٖ ٠ن  

יהְוָהוַתַהַר וַתֵלֶד אֶת־קַיןִ וַתאֹמֶר קָניִתִי אִיש אֶת־ וְהָאָדָם ידַָע אֶת־חַוָה אִשְתוֹ  

Ο δε Αδακ εγλσξηζελ Επαλ ηελ γπλαηθα απηνπ· θαη ζπλειαβε, θαη 

εγελλεζε ηνλ Καηλ· θαη εηπελ, Απεθηεζα αλζξσπνλ δηα ηνπ Κπξηνπ. 
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Adam vero cognovit Evam uxo rem suam, quae concepit et peperit Cain 

dicens: “Acquisivi virum per Dominum” 

And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and 

said, I have gotten a man from the LORD 

وَارَُٗ  ِْ اءَ ا َّٛ َُ ؽَ ػَوَفَ اكَ َٚ  َٓ ٌلََدْ لب١ِ٠َ َٚ َٚ لبٌَذَِ . فؾََجٍِذَْ  ْٕلِ »: َٚ ْٓ ػِ ِِ ةِّ الْز١ََْٕذُ هَعُلا  .«اٌوَّ  

ٚ٘نا ثَجت أفظبي الأَبْ ػٓ الله ثَجت اٌقط١ٗ ٚؽوك اٌوة الاٌٗ اكَ ٚؽٛاء ِٓ اٌغٕٗ ٌٚىٕٗ 

ٌّؾجزٗ ٌُ ٠ٕفظً ػٕٙب رّبِب ثً اٍزقلَ اٍُ ٠ٖٙٛ و١و٠ًٛ ك١ًِٕٚٛ اٌوة ٌٛهك اٌّؼجو ػٓ 

(اهعغ اٌٟ ِؼٕٟ وٍّخ ٠ٖٙٛ ) لخ الله ثبلأَبْ ٚرؼبٍِٗ ِؼُٙ ٚأٗ اٌجل٠ً ٌُٙ ػلا  

 ٚثؼغ الاػلاك رؤول اْ و١و٠ًٛ رؼٕٟ ٠ٖٙٛ 

(Gen 2:8)את־האדם אשר יצר׃ גן־בעדן מקדם וישם שם אלהים יהוה ויטע 

Gen 2:8 Καὶἐθύηεπζελ θύξηνο ὁ ζεὸο παξάδεηζνλ ἐλ Εδεκ θαηὰἀλαηνιὰο 

θαὶἔζεην ἐθεῖ ηὸλ ἄλζξσπνλ, ὃλ ἔπιαζελ. 

 

(Gen 2:15)ולשמרה׃ את־האדם וינחהו בגן־עדן לעבדה יהוה אלהים ויקח 

Gen 2:15 Καὶἔιαβελ θύξηνο ὁ ζεὸο ηὸλ ἄλζξσπνλ, ὃλ ἔπιαζελ, θαὶἔζεην 

αὐηὸλ ἐλ ηῷ παξαδείζῳἐξγάδεζζαη αὐηὸλ θαὶ θπιάζζεηλ. 

 

(Gen 2:16)מכל עץ־הגן אכל תאכל׃ על־האדם לאמר יהוה אלהים ויצו  

Gen 2:16 θαὶἐλεηείιαην θύξηνο ὁ ζεὸο ηῷ Αδακ ιέγσλ Ἀπὸ παληὸο μύινπ 

ηνῦἐλ ηῷ παξαδείζῳ βξώζεη θάγῃ, 

 

(Gen 2:18)עזר כנגדו׃ לא־טוב היות האדם לבדו אעשה־לו יהוה אלהים ויאמר 
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Gen 2:18 Καὶ εἶπελ θύξηνο ὁ ζεόο Οὐ θαιὸλ εἶλαη ηὸλ ἄλζξσπνλ κόλνλ· 

πνηήζσκελ αὐηῷ βνεζὸλ θαη᾿ αὐηόλ. 

 

(Gen 2:22)אל־האדם׃ את־הצלע אשר־לקח מן־האדם לאשה ויבאה יהוה אלהים ויבן 

Gen 2:22 θαὶᾠθνδόκεζελ θύξηνο ὁ ζεὸο ηὴλ πιεπξάλ, ἣλ ἔιαβελ ἀπὸ ηνῦ 

Αδακ, εἰο γπλαῖθα θαὶἤγαγελ αὐηὴλ πξὸο ηὸλ Αδακ. 

 

(Gen 3:1) ל חית השדה אשר עשהוהנחש היה ערום מכ ויאמר אל־האשה  יהוה אלהים 

 לא תאכלו מכל עץ הגן׃ אלהים אף כי־אמר

Gen 3:1 Ὁ δὲὄθηο ἦλ θξνληκώηαηνο πάλησλ ηῶλ ζεξίσλ ηῶλ ἐπὶ ηῆο 

γῆο, ὧλ ἐπνίεζελ θύξηνο ὁ ζεόο· θαὶ εἶπελ ὁὄθηο ηῇ γπλαηθί Τίὅηη εἶπελ ὁ 

ζεόο Οὐ κὴ θάγεηε ἀπὸ παληὸο μύινπ ηνῦἐλ ηῷ παξαδείζῳ; 

 

(Gen 3:8)ויתחבא האדם ואשתו  מתהלך בגן לרוח היום יהוה אלהים וישמעו את־קול

 הגן׃ בתוך עץ יהוה אלהים מפני

Gen 3:8 Καὶἤθνπζαλ ηὴλ θσλὴλ θπξίνπ ηνῦ ζενῦ πεξηπαηνῦληνο ἐλ ηῷ 

παξαδείζῳ ηὸ δεηιηλόλ, θαὶἐθξύβεζαλ ὅ ηε Αδακ θαὶἡ γπλὴ αὐηνῦἀπὸ 

πξνζώπνπ θπξίνπ ηνῦ ζενῦἐλ κέζῳ ηνῦ μύινπ ηνῦ παξαδείζνπ. 

 

(Gen 3:9)אל־האדם ויאמר לו איכה׃ יהוה אלהים ויקרא 

Gen 3:9 θαὶἐθάιεζελ θύξηνο ὁ ζεὸο ηὸλ Αδακ θαὶ εἶπελ αὐηῷ Αδακ, πνῦ 

εἶ; 

 

(Gen 3:13)הנחש השיאני  לאשה מה־זאת עשית ותאמר האשה יהוה אלהים ויאמר

 ואכל׃
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Gen 3:13 θαὶ εἶπελ θύξηνο ὁ ζεὸο ηῇ γπλαηθί Τί ηνῦην ἐπνίεζαο; θαὶ 

εἶπελ ἡ γπλήὉὄθηο ἠπάηεζέλ κε, θαὶἔθαγνλ. 

 

 

ا١ٌَل اٌؼبَ اٚ اٌّطٍك  اٌوة اكٚٔبٞ ٟ٘ فٟ ٍفو ٠شٛع ثّؼٕٟ ٠ٖٙٛ ٚاٚي ِوح رنووح وٍّخ  

 

רדן מי הירדן במי הי אדון כל־הארץוהיה כנוח כפות רגלי הכהנים נשאי ארון יהוה 

  יכרתון המים הירדים מלמעלה ויעמדו נד אחד׃

 

θαὶ ἔζηαη ὡο ἂλ θαηαπαύζσζηλ νἱ πόδεο ηῶλ ἱεξέσλ ηῶλ αἰξόλησλ ηὴλ 

θηβσηὸλ ηῆο δηαζήθεο θπξίνπ πάζεο ηῆο γῆο ἐλ ηῷ ὕδαηη ηνῦ Ινξδάλνπ, 

ηὸ ὕδσξ ηνῦ Ινξδάλνπ ἐθιείςεη, ηὸ δὲ ὕδσξ ηὸ θαηαβαῖλνλ ζηήζεηαη.  

 

et cum posuerint vestigia pedum suorum sacerdotes qui portant arcam 

Domini Dei universae terrae in aquis Iordanis aquae quae inferiores 

sunt decurrent atque deficient quae autem desuper veniunt in una mole 

consistent  

 

And it shall come to pass, as soon as the soles of the feet of the priests 

that bear the ark of the LORD, the Lord of all the earth, shall rest in the 

waters of Jordan, that the waters of Jordan shall be cut off from the 

waters that come down from above; and they shall stand upon an heap.  
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ةِّ  ٍِٟ ربَثُٛدِ اٌوَّ ِِ َٕٙخَِ ؽَب ٌْىَ َِ ا ُْ ألَْلَا زمَوُِّ ثطُُٛ َْ ب رَ َّ ُْ ؽ١َِٕ ٠ىَُٛ ١ِّلِ الأهَْعِ َٚ ٍَ  ِّْ ِٖ الأهُْكُ ١بَ ِِ َٙب فِٟ  َّْ , وٍُِّ أَ

اؽِلافً  َٚ رمَفُِ ٔلَّافً  َٚ ْٕفٍَكُِ  قُ رَ ْٛ ْٓ فَ ِِ ْٕؾَلِهَحَ  ُّ ٌْ ِّْ ا ١بََٖ الأهُْكُ ِِ».  

 

 

ػٕٟ ٠ٖٙٛ اكٚٔبٞ ٚوٍٙب وٍّبد  ٌٍقٍٛكث١ٍُل الاهع اٞ اٌوة   

 

 ا٠ٗ افوٞ ِّٙٗ 

 

 8:   42ِٚغلٞ لا اػط١ٗ لافو اشؼ١بء  اٍّٟ٘نا  اٌوةأب 

8 I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to 

another, neither my praise to graven images. 

‎8   האֲנִִ֥י י לַפְסִילִֹֽים׃ יהְוָָ֖ ן ותְהִלָתִָ֖ א־אֶתֵֵּ֔ ר לֹֹֽ י וכְבוֹדִי֙ לְאַחֵ֣ ה֣וא שְמִִ֑  

8 ‟ănî yəhwâ hû‟ šəmî ûḵəḇwōḏî lə‟
a
ḥēr lō‟-‟etēn ûṯəhillāṯî lapəsîlîm: 

8 ἐγὼ θύξηνο ὁ ζεόο ηνῦηό κνύ ἐζηηλ ηὸ ὄλνκα ηὴλ δόμαλ κνπ ἑηέξῳ νὐ 

δώζσ νὐδὲ ηὰο ἀξεηάο κνπ ηνῖο γιππηνῖο  

egO kurios o theos touto mou estin to onoma tEn doxan mou eterO ou 

dOsO oude tas aretas mou tois  

Ego Dominus, hoc est nomen meum; gloriam meam alteri non dabo, et 

laudem meam sculptilibus gluptois 

 

http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd150.htm#006
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 4: 6ٍفو اٌزض١ٕخ 

 

غْ » َّ ٍْ ًُ  ٠بَ اِ وَائ١ِ ٍْ اؽِلٌ  : ِ َٚ ُٕٙبَ هَةبٌّ  ةُّ  ٌِ  .اٌوَّ

4  Hear,
8085

 O Israel:
3478

 The LORD
3068

 our God
430

 is one
259

 LORD:
3068

  

4 θαὶ ηαῦηα ηὰ δηθαηώκαηα θαὶ ηὰ θξίκαηα ὅζα ἐλεηείιαην θύξηνο ηνῖο 

πἱνῖο Ιζξαει ἐλ ηῇ ἐξήκῳ ἐμειζόλησλ αὐηῶλ ἐθ γῆο Αἰγύπηνπ ἄθνπε 

Ιζξαει θύξηνο ὁ ζεὸο ἡκῶλ θύξηνο εἷο ἐζηηλ  

kai tauta ta dikaiOmata kai ta krimata osa eneteilato kurios tois uiois 

israEl en tE erEmO eμelthontOn autOn ek gEs aiguptou akoue israEl 

kurios o theos EmOn kurios eis estin 

ע  4 שְמַָ֖
5
ה׀ אֶחָֹֽד׃  ינו יהְוִָ֥ ה אֱלֹהֵָ֖ ל יהְוִָ֥ ישְִרָאִֵ֑

5
 

4 šəm
a
„

5
 yiśərā‟ēl yəhwâ ‟ĕlōhênû yəhwâ| ‟eḥāḏ:

5
  

4 Audi, Israël: Dominus Deus noster, Dominus unus est. 

 ٚوً ٘نٖ الا٠بد رٛػؼ اْ وٍّخ اٌوة َِب٠ٚٗ رّبِب ١ٌٖٙٛ ٚ٘ٛ الاٍُ اٌؾم١مٟ لاٌٗ اٌىْٛ وٍٗ 

 

 اٌؼٙل اٌغل٠ل

 

  ا٠ىوه ربو١ل

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=6&q=%D8%A7%D8%B3%D9%85%D8%B9+%D9%8A%D8%A7+%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h8085.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3478.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0430.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0259.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
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 29: 12 ٔغ١ً ِولٌ 

 

َُٛعُ  َٟ »: فَ عََبثَُٗ ٠َ ِ٘ طَب٠بَ  َٛ ٌْ ًِّ ا يَ وُ َّٚ َّْ أَ غْ  : ِ َّ ٍْ ًُ  ٠بَ ا وَائ١ِ ٍْ ةُّ  . ِ اؽِلٌ  اٌوَّ َٚ ُٕٙبَ هَةبٌّ  ٌِ . 

29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is, 

Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord: 

29 ἀπεθξίζε ὁ ἰεζνῦο ὅηη πξώηε ἐζηίλ, ἄθνπε, ἰζξαήι, θύξηνο ὁ ζεὸο 

ἡκῶλ θύξηνο εἷο ἐζηηλ, 

o de iEsous apekrithE autO oti prOtE pantOn tOn entolOn akoue 

israEl kurios o theos EmOn kurios eis estin 

29 Jesus autem respondit ei: Quia primum omnium mandatum est: 

Audi Israël, Dominus Deus tuus, Deus unus est: 

אחד׃ יהוה המצות היא שמע ישראל יהוה אלהינוויען ישוע וידבר אליו הראשנה לכל   

 šəm
a
„

5
 yiśərā‟ēl yəhwâ ‟ĕlōhênû yəhwâ| ‟eḥāḏ:

5
 

................................................................................  

܀‎ܗܘ‎ܚܕ‎ܣܪܝܐ‎ܐܠܗܢ‎ܣܪܝܐ‎ܐܝܤܪܝܢ ܫܤܥ‎ܦܘܩܕܢܐ‎ܟܡܗܘܢ‎ܣܢ‎ܩܕܣܝ‎ܝܬܘܥ‎ܠܗ‎ܐܣܪ  

ؽب ٠ٛ  ا٠ٍٍٛ٘ٛ ِٛه٠ٛ ِٛه٠ٛشّغ اٍوائ١ً   

 

وّب ٔطمٙب اٌَّب٠ٚٗ فٟ اٌؼجوٞ  ِٛه٠ٛٚٔغل ا١ٌَل ا١ٌَّؼ ٚثٛػٛػ شل٠ل علا ٠ؤول اْ وٍّخ 

اٌٚٙب وبث١زبي ٚرزوعُ  ٌٛهكٚرزوعُ أغ١ٍيٞ  ك١ًِٕٚٛلار١ٕٟ  و١و٠ًٛٚاٌزٟ رزوعُ ٠ٛٔبٟٔ  ١ٌٖٙٛ

٘ٛ ٌمت اٌٟٙ فمؾ  اٌوةػوثٟ   

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D8%B3%D9%85%D8%B9+%D9%8A%D8%A7+%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd205.htm#006
http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd191.htm#000
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ف١ٙب ػٓ ٔفَٗ اٌوة اٚ فٍٛ ٚعلٔب وٍّبد ١ٌٍَل ا١ٌَّؼ ٠ٛلٛي 

ِٛه٠ٛ اهاِٟ اٚ و١و٠ًٛ ٠ٛٔبٟٔ اٚ ك١ًِٕٚٛ لار١ٕٟ  اٚ ٌٛهك 

أغ١ٍيٞ رىْٛ ثٛػٛػ رؼٕٟ ٌمت اٌٟٙ ٠ٚىْٛ لبي ثٛػٛػ 

 أٗ ٘ٛ الله 

 

 ٚٔغل اْ ا١ٌَل ا١ٌَّؼ لبٌٙب وض١وا علا ٚثبٌٍغٗ اٌزٟ ٠فّٙٙب ا١ٌٙٛك ثٛػٛػ 

 اها١ِٗ ٚروعّبرٙب

ٌىٛد ا٠ؼب أٗ ٘ٛ اٌوة فٟ الاهع ٚفٟ اٌُ  

 

 21: 7ِذ 

اهاكح  ثً اٌنٞ ٠فؼً.٠لفً ٍِىٛد اٌَّٛاد هة ٠ب هة ١ٌٌ وً ِٓ ٠مٛي ٌٟ ٠ب

 .اثٟ اٌنٞ فٟ اٌَّٛاد

 22: 7ِذ 

ٚثبٍّه  أ١ٌٌ ثبٍّه رٕج ٔب هة ٠ب هة وض١وْٚ ١ٍمٌْٛٛ ٌٟ فٟ مٌه ا١ٌَٛ ٠ب

 افوعٕب ش١بؽ١ٓ ٚثبٍّه طٕؼٕب لٛاد وض١وح

 

ٚاػزمل ِٓ ٠وفغ مٌه فٙٛ فمؾ ِؼبٔلا  

 

MAT-7-21 :ܠܐ‎ܗܘܐ‎ܟܢ‎ܕܐܣܪ‎ܣܪܝ ܠܝ‎ܣܪܝ‎ܥܐܠ‎ܠܤܡܟܘܬܐ‎ܕܫܤܝܐ‎ܐܠܐ‎

 ܀‎ܕܒܬܤܝܐ‎ܕܐܒܝ‎ܨܒܝܢܗ‎ܕܥܒܕ‎ܣܢ

http://www.enjeel.com/bible.php?bk=40&ch=7&vr=21#ver21
http://www.enjeel.com/bible.php?bk=40&ch=7&vr=22#ver22
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MAT-7-22 :ܤܓܝܐܐ‎ܢܐܣܪܘܢ‎ܠܝ‎ܝܘܣܐ ܒܗܘ‎ܣܪܝ‎ܣܪܝ‎ܠܐ‎ܒܬܤܟ‎ܐܬܢܒܝܢ‎

 ܀‎ܥܒܕܢ‎ܤܓܝܐܐ‎ܚܝܠܐ‎ܘܒܬܤܟ‎ܐܦܩܢ‎ܫܐܕܐ‎ܘܒܬܤܟ

(ٌمت اٌٟٙ ٠طٍمٗ ػٍٟ ٔفَٗ ٌفظ١ب ) ٠بهة ٠بهة   

(َِبٚٞ ١ٌٖٙٛ ٚ٘نا لبٌٗ ا١ٌَّؼ ٌفظب )  ِٛه٠ٛ ِٛه٠ٛ  

21 νὐ πᾶο ὁ ιέγσλ κνη, θύξηε θύξηε, εἰζειεύζεηαη εἰο ηὴλ βαζηιείαλ ηῶλ 

νὐξαλῶλ, ἀιι᾽ ὁ πνηῶλ ηὸ ζέιεκα ηνῦ παηξόο κνπ ηνῦ ἐλ ηνῖο νὐξαλνῖο. 

22πνιινη εξνπζηλ κνη ελ εθεηλε ηε εκεξα θπξηε θπξηε νπ ησ ζσ νλνκαηη 

πξνεθεηεπζακελ θαη ησ ζσ νλνκαηη δαηκνληα εμεβαινκελ θαη ησ ζσ 

νλνκαηη δπλακεηο πνιιαο επνηεζακελ 

 و١و٠ًٛ و١و٠ًٛ

21 Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, intrabit in regnum 

cælorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in cælis est, ipse 

intrabit in regnum cælorum. 

22 multi dicent mihi in illa die Domine Domine nonne in nomine tuo 

prophetavimus et in tuo nomine daemonia eiecimus et in tuo nomine 

virtutes multas fecimus 

(الاٌٗ الاٌٗ ) ك١ِٕٟٚ ك١ِٕٟٚ   

השמים כי אם העשה רצון אבי שבשמים׃ יבוא אל מלכות אדני אדנילא כל האמר לי   

ו הלא בשמך נבאנו ובשמך גרשנו שדים אדנינ אדנינווהיה ביום ההוא יאמרו רבים אלי 

 ובשמך עשינו גבורות רבות
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 ٖٛٙ٠ٖٙٛ ٠ 

Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the 

kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in 

heaven. 

Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in 

thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done 

many wonderful works 

 ٌٛهك ٌٛهك

 ٚا٠بد وض١وٖ علا علا 

 ػًّ اٌوة ٚلبي اٌوة ٚػ١ٓ اٌوة ٚاعبة اٌوة ٚاهًٍ اٌوة ٚثبٍُ اٌوة

 ثً ا٠ؼب اٌّلائىٗ ٌمجٖٛ ثبٌوة 

 11: 2 َجٍم نٕقا 

 

قٍَِّضٌ  ُِ كَ  ُٚ ل٠ِٕخَِ كَا َِ ََ فِٟ  ْٛ َ١ٌْ ُُ ا ٌلَِ ٌىَُ ُٚ  ُ َٛ  أََّٔٗ ١ؼُ ُ٘ َِ َّ ٌْ ةُّ  ا  .اٌوَّ

 

 39: 23 َجٍم يمى ( 15

 

 ُْ َْ : لأَِّٟٔ ألَُٛيُ ٌىَُ َٓ ا٢ ِِ  َٟٕٔ ْٚ ُْ لاَ روََ ُِ : ؽَزَّٝ رمٌَُُٛٛا  َِّٔىُ ٍْ جبَهَنٌ ا٢رِٟ ثبِ ةِّ  ُِ  .«!اٌوَّ

 

 19: 5 َجٍم يزقض ( 20

 

َُٛعُ،  ُْ ٠لََػُْٗ ٠َ ًْ لبَيَ ٌَُٗ فٍََ َ٘تْ  ٌَِٝ»: ثَ ُْ طَٕغََ  امْ ُْ وَ ُ٘ أفَْجوِْ َٚ ٍهَِ،  ْ٘ َٚ ٌَِٝ أَ ةُّ  ث١َْزهَِ   ثهَِ  اٌوَّ

هَ  َّ هَؽِ َٚ». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=23&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
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 3: 11 َجٍم يزقض ( 21

 

 44: 22ٌم يمى  َج( 14

 

ةُّ  لبَيَ  ْٓ : ٌوَِثِّٟ اٌوَّ ٌْ ػَ ؽِئفًب اعٍِْ ْٛ َِ ١ٕٟ ؽَزَّٝ أػََغَ أػَْلَاءَنَ  ِّ ١ْهَ  ٠َ َِ  .ٌمِلََ

 

 

 6: 28 َجٍم يمى ( 18

 

 ْٟ ب لبَيَ ٌَ َّ ََ وَ ُ لبَ ُٕٙبَ، لأََّٔٗ ٘ َٛ ُ٘ ب! ًَ  َّّ ٍَُ٘  َْ ػِغَ اٌَّنِٞ وَب ْٛ َّ ٌْ ْٔظوَُا ا ةُّ  ا ؼْطغَِؼفًب اٌوَّ ُِ  ِٗ  .ف١ِ

 

 9: 11 َجٍم يزقض ( 22

 

َٓ رجَؼُِٛا وَبُٔٛا اٌَّن٠ِ َٚ ٛا،  ُِ َٓ رمَلََّ اٌَّن٠ِ َٚ  َٓ َْ لبَئ١ٍِِ ُِ ! أُٚطََّٕب»: ٠ظَْوُفُٛ ٍْ جبَهَنٌ ا٢رِٟ ثبِ ةِّ  ُِ  !اٌوَّ

 

 10: 11رقض  َجٍم و( 23

 

 ُِ ٍْ كَ ا٢ر١ِخَُ ثبِ ُٚ ٍىََخُ أث١َِٕبَ كَا ّْ َِ جبَهَوَخٌ  ةِّ  ُِ  .«!الأػََبٌِٟ أُٚطََّٕب فِٟ !اٌوَّ

 

 11: 12 َجٍم يزقض ( 24

 

 ْٓ ِِ ًِ ةِّ  لجَِ َٛ  اٌوَّ ُ٘ َٚ َْ ٘نَا،   «!ػَغ١ِتٌ فِٟ أػ١َُِْٕٕبَ وَب

 

ب أؽََلٌ َٚ  َّ ْْ لبَيَ ٌىَُ ِْ ٘نَا؟:  ِ بمَا رفَْؼَلاَ َّ ةُّ  :فمَُٛلاَ  ٌِ ِٗ  اٌوَّ ؾْزبَطٌ  ١ٌَِْ لْذِ . ُِ َٛ ٍْ ُٕ٘بَ فٍَِ  ٌَِٝ  ٍُُٗ ٍِ  .«٠وُْ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=22&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=28&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
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 29: 12 َجٍم يزقض ( 25

 

َُٛعُ  طَب٠بَ»: فَ عََبثَُٗ ٠َ َٛ ٌْ ًِّ ا يَ وُ َّٚ َّْ أَ ِ   َٟ ِ٘:  ًُ وَائ١ِ ٍْ غْ ٠بَ  ِ َّ ٍْ ةُّ  .ا ُٕٙبَ هَةبٌّ  اٌوَّ اؽِلٌ   ٌِ َٚ. 

 

 30: 12 َجٍم يزقض ( 26

 

رؾُِتُّ  ةَّ  َٚ ًِّ  اٌوَّ ْٓ وُ ِِ َٙهَ  ٍْجهَِ،   ٌِ ًِّ للُْهَرهَِ لَ ْٓ وُ ِِ َٚ ًِّ فىِْوِنَ،  ْٓ وُ ِِ َٚ هَ،  َِ ًِّ ٔفَْ ْٓ وُ ِِ َٚ.  َٟ ِ٘  ِٖ ٘نِ

ط١َِّخُ الأٌَُٚٝ َٛ ٌْ  .ا

 

 36: 12 َجٍم يزقض ( 27

 

َّْ كَ  ًِ لأَ ٌْملُُ ٚػِ ا ُٗ لبَيَ ثبٌِوُّ ََ كَ ٔفَْ ُٚ ةُّ  لبَيَ : ا ١ِٕٟ، ؽَزَّٝ أػََغَ : ٌوَِثِّٟ اٌوَّ ِّ َ٠ ْٓ ٌْ ػَ أػَْلَاءَنَ  اعٍِْ

١ْهَ  َِ ؽِئفًب ٌمِلََ ْٛ َِ. 

 

 20: 13 َجٍم يزقض ( 28

 

وِ  ُْ ٠مُظَِّ ٌَ ْٛ ٌَ ةُّ  َٚ ٍْهَ  اٌوَّ لٌ  رِ ََ ُْ ٠قٍَْضُْ عَ ٌَ ، ََ َٓ . الأ٠ََّب َٓ اٌَّن٠ِ قْزبَه٠ِ ُّ ٌْ ًِ ا ْٓ لأعَْ ٌىِ وَ  َٚ ، لظََّ ُْ ُ٘ افْزبَهَ

 ََ  .الأ٠ََّب

 

 19: 16 َجٍم يزقض ( 29

 

 َّْ ِ  َُّ ةَّ  صُ ب اٌوَّ َِ ِٓ  ثؼَْلَ ١ ِّ َ٠ ْٓ ٌَ ػَ عٍََ َٚ بءِ،  َّ ََّ ُُ اهْرفَغََ  ٌَِٝ اٌ ُٙ َّ  .اللهِ  وٍََّ

 

 20: 16 َجٍم يزقض ( 30

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=13&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=16&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=16&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
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، ٍْ ىَب َِ  ًِّ وَوَىُٚا فِٟ وُ َٚ ُْ فقََوَعُٛا  ُ٘ ب  َِّ أَ ةُّ  َٚ اٌوَّ ََ ثب٠٢ِبَدِ  َٚ ٌْىَلاَ ٠ضُجَِّذُ ا َٚ  ُْ ُٙ ؼَ َِ  ًُ َّ َٓ . اٌزَّبثؼَِخِ  ٠ؼَْ ١ ِِ  . 

 

 31: 7 َجٍم نٕقا ( 61

 

َُّ لبَيَ  ةُّ  صُ ْٓ » :اٌوَّ َّ بمَا فجَِ َِ َٚ ؟  ًِ ٌْغ١ِ ًَ ٘نَا ا ُ أُٔبَ ؟ أشَُجِّٗ َْ ُٛٙ  ٠شُْجِ

 

 1: 10 َجٍم نٕقا ( 64

 

 َٓ ثؼَْلَ مٌهَِ ػ١ََّ ةُّ  َٚ ِٗ  اٌوَّ ِٙ عْ َٚ  ََ ب َِ ِٓ أَ ِٓ اص١َْْٕ ُُ اص١َْْٕ ُٙ ٍَ ٍَ أهَْ َٚ ب،  َٓ أ٠َْؼفً َٓ  فَو٠ِ جْؼ١ِ ل٠ِٕخٍَ  ٍَ َِ  ًِّ  ٌَِٝ وُ

 ْْ ؼفًب أَ ِِ يْ ُِ  َٛ ُ٘  َْ ػِغٍ ؽ١َْشُ وَب ْٛ َِ َٚ  َٟ  .٠َ رِْ

 

 27: 10 َجٍم نٕقا ( 65

 

لبَيَ  َٚ ةَّ  رؾُِتُّ »: فَ عََبةَ  ًِّ للُْهَرهَِ، اٌوَّ ْٓ وُ ِِ َٚ هَ،  َِ ًِّ ٔفَْ ْٓ وُ ِِ َٚ ٍْجهَِ،  ًِّ لَ ْٓ وُ ِِ َٙهَ  ًِّ فىِْوِنَ،   ٌِ ْٓ وُ ِِ َٚ

 َٚ ًَ ضْ ِِ هَ  لو٠َِجهََ  َِ  .«ٔفَْ

 

 39: 11 َجٍم نٕقا ( 66

 

ةُّ  فمَبَيَ ٌَُٗ  َْ » :اٌوَّ ُُ ا٢ ْٔزُ َْ فَبهِطَ ا أَ َْ رُٕمَُّٛ ُّٛ١ َِ ٠ ٌْفوَِّ َٙب ا بأ٠َُّ َِّ أَ َٚ ٌْمظَْؼَخِ،  ا َٚ  ًِ ٍُٛءٌ  ٌْىَ ْ ّْ َّ ُْ فَ ثبَؽِٕىُُ

فُجْضفًب افْزطِبَففًب َٚ. 

 

 42: 12 َجٍم نٕقا ( 67

 
ةُّ  فمَبَيَ  َٛ » :اٌوَّ ُ٘  ْٓ َّ ِٗ ايْ  فَ ِِ ١ِّلُُٖ ػٍََٝ فَلَ ٍَ  ُٗ ُّ ُُ اٌَّنِٞ ٠م١ُِ ٌْؾَى١ِ ُٓ ا ١ ِِ ًُ الأَ و١ِ ٌْؼٍُُٛفخََ فِٟ َٚ ُُ ا ُٙ  ١ٌِؼُْط١َِ
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َٙب؟  ؽ١ِِٕ

 

 15: 13 َجٍم نٕقا ( 68

 

ةُّ  فَ عََبثَُٗ  لبَيَ  اٌوَّ وَائِٟ ٠بَ»: َٚ ُِ ! ْٚ هَُٖ أَ ْٛ جْذِ صَ ََّ ُْ فِٟ اٌ ْٕىُ ِِ اؽِلٍ  َٚ  ًُّ ًُّ وُ كِ  ألَاَ ٠ؾَُ َٚ نْ ِّ ٌْ َٓ ا ِِ بهَُٖ  َّ ؽِ

 ِٗ ؼِٟ ثِ ّْ َ٠ ِٗ؟ َٚ م١ِ َْ َ٠ َٚ 

 

 35: 13 َجٍم نٕقا ( 70

 

ُْ فَوَاثفًب ُْ ٠زُْوَنُ ٌىَُ مَا ث١َْزىُُ َٛ ٌْؾَكَّ ألَُٛيُ ! ُ٘ ا َٚ  ُْ ِٗ : ٌىَُ َْ ف١ِ لْذٌ رمٌَُُٛٛ َٚ  َٟ َِٕٟٔ ؽَزَّٝ ٠َ رِْ ْٚ ُْ لاَ روََ  : َِّٔىُ

 ُِ ٍْ جبَهَنٌ ا٢رِٟ ثبِ ةِّ  ُِ  .«!اٌوَّ

 

 6: 17 َجٍم نٕقا ( 71

 

ةُّ  فمَبَيَ  ُْ » :اٌوَّ َْ ٌىَُ ْٛ وَب ١ْيَحِ  ٌَ َّّ ٌْغُ ِٖ ا َْ ٌِٙنِ ُْ رمٌَُُٛٛ ْٕزُ ًُ ؽَجَّخِ فَوْكَي، ٌىَُ ضْ ِِ  ٌْ ب َّ ٠ِ :  ٟ ٍِ ْٔغَوِ ا َٚ ْٔمٍَؼِِٟ  ا

ٌْجؾَْوِ فِٟ  ُْ  ا  .فزَط١ُِؼُىُ

 

 6: 18 َجٍم نٕقا ( 72

 

لبَيَ  ةُّ  َٚ ب ٠مَُٛيُ » :اٌوَّ َِ ؼُٛا  َّ ٍْ ُِ  ا ٍْ  .لبَػِٟ اٌظُّ

 

 31: 19 َجٍم نٕقا ( 73

 

ب أؽََلٌ  َّ ٍَ ٌَىَُ  ْْ ِٗ؟ فمَُٛلاَ ٌَُٗ : َٚ ِ لأَِ بمَا رؾَُّ َّ َّْ : ٘ىَنَا ٌِ ةَّ   ِ ؾْزبَطٌ  اٌوَّ ُِ  ِٗ ١ٌَِْ ». 
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 34: 19 َجٍم نٕقا ( 74

 

ةُّ » :فمَبَلاَ  ؾْزبَطٌ  اٌوَّ ُِ  ِٗ ١ٌَِْ ». 

 

 42: 20 َجٍم نٕقا ( 77

 

١وِ  ِِ يَا َّ ٌْ ُٗ ٠مَُٛيُ فِٟ وِزبَةِ ا َُ كُ ٔفَْ ُٚ كَا ةُّ  لبَيَ : َٚ ْٓ : ٌوَِثِّٟ اٌوَّ ٌْ ػَ ١ِٕٟ اعٍِْ ِّ َ٠ 

 

 31: 22َجٍم نٕقا  ( 78

 

لبَيَ  ةُّ  َٚ ،» :اٌوَّ ُْ ؼَب ّْ ٍِ  ، ُْ ؼَب ّْ ٍِ  ُْ ْٟ ٠غَُوْثٍِىَُ ُْ ٌىَِ ُْ ؽٍَجَىَُ ١ْطبَ مَا اٌشَّ َٛ ْٕطَخِ  ُ٘ ٌْؾِ  !وَب

 

 61: 22نٕقا   َجٍم( 79

 

ٌْزفَذََ  ةُّ  فبَ ٔظََوَ  ٌَِٝ اٌوَّ َٚ  ََ ًُ وَلاَ وَ ثطُْوُ ، فزَنََوَّ ًَ ، ثطُْوُ ةِّ ْْ ٠ظ١َِؼَ »: لبَيَ ٌَُٗ  و١َْفَ  اٌوَّ ًَ أَ  َِّٔهَ لجَْ

ْٕىِؤُِٟ صلَاسََ  ٠هُ رُ ادٍ  اٌلِّ وَّ َِ». 

 

 3: 24 َجٍم نٕقا ( 80

 

لَ  ََ َْ عَ ُْ ٠غَِلْ ٌَ َٚ  َٓ ٍْ ةِّ  فلََفَ َُٛعَ  اٌوَّ َ٠. 

 

 34: 24ا  َجٍم نٕق( 81

 

 َْ ُْ ٠مٌَُُٛٛ ُ٘ َٚ :« َّْ ةَّ   ِ ََ  اٌوَّ َٙوَ  لبَ ظَ َٚ ٌْؾَم١ِمخَِ  َْ  ثبِ ؼَب ّْ َِ ٌِ!» 
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 23: 1 َجٍم ٌٕحُا ( 82

 

دُ طَبهِ »: لبَيَ  ْٛ ٠َّخِ أَٔبَ طَ ٌْجوَِّ ٛا: ؿٍ فِٟ ا ُِ ِّٛ ، ؽَو٠ِكَ  لَ ةِّ ب لبَيَ  شَِؼ١ْبَءُ  اٌوَّ َّ ُّٟ  وَ  .«إٌَّجِ

 

 1: 4 َجٍم ٌٕحُا ( 83

 

 َُ ب ػٍَِ َّّ ةُّ  فٍََ َّْ  اٌوَّ ١نَ  أَ ِِ لُ رلَاَ ِّّ ٠ؼَُ َٚ َُٛعَ ٠ظ١َُِّوُ  َ٠ َّْ ؼُٛا أَ ِّ ٍَ  َٓ ١ِّ١ َِ ٠ ٌْفوَِّ ْٓ ٠ُٛؽََّٕب، ا ِِ  أوَْضوََ 

 

 23: 6 َجٍم ٌٕحُا ( 84

 

 ُ ْٓ ؽَجو٠ََِّخَ  ٌَِٝ لوُْةِ  غ١َْوَ أََّٔٗ ِِ  ٌٓ فُ ٍُ ٌْقُجْيَ،  مِْ شَىَوَ  عَبءَدْ  ِٗ ا ػِغِ اٌَّنِٞ أوٍََُٛا ف١ِ ْٛ َّ ٌْ ةُّ  ا  .اٌوَّ

 

 2: 11 َجٍم ٌٕحُا ( 85

 

ب، و٠ِؼفً َِ َ٘ب  َْ ٌؼَِبىَهُ أفَُٛ ، اٌَّزِٟ وَب ُُ و٠َْ َِ وَبٔذَْ  َٕ٘ذَِ  َٚ َٟ اٌَّزِٟ كَ ةَّ  ِ٘ ؾَذْ  اٌوَّ ََ َِ َٚ ِٗ  ثط١ِِتٍ،  هِع١ٍَْْ

َ٘ب  .ثشَِؼْوِ

 

 13: 12 َجٍم ٌٕحُا ( 86

 

وَبُٔٛا َٚ  ،ِٗ فَوَعُٛا ٌٍِمِبَئِ َٚ  ًِ ٍُؼُٛفَ إٌَّقْ َْ  فَ فََنُٚا  ُِ ! أُٚطََّٕب»: ٠ظَْوُفُٛ ٍْ جبَهَنٌ ا٢رِٟ ثبِ ةِّ  ُِ  !اٌوَّ

ٍهُِ  َِ  ًَ وَائ١ِ ٍْ ِ !» 

 

 38: 12 َجٍم ٌٕحُا ( 87
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ِّٟ اٌنَٞ لبٌََُٗ  يُ  شَِؼ١ْبَءَ إٌَّجِ ْٛ َُّ لَ زؼٍُِْٕذَْ مِهَاعُ » :١ٌِزَِ ٍْ ِٓ ا َّ ٌِ َٚ ْٓ طَلَّقَ فَجؤََبَ؟  َِ  ، ؟ ٠بَهَةُّ ةِّ  «اٌوَّ

 

 18: 20 َجٍم ٌٕحُا ( 88

 

١نَ  ِِ أفَْجوََدِ اٌزَّلاَ َٚ غْل١ٌََِّخُ  َّ ٌْ ُُ ا و٠َْ َِ َٙب هَأدَِ  فغََبءَدْ  ، أََّٔ ةَّ َٙب اٌوَّ ُ لبَيَ ٌَ أََّٔٗ  .٘نَا َٚ

 

 20: 20 َجٍم ٌٕحُا ( 89

 

ْٕجَُٗ، ففَوَِػَ  عَ َٚ  ِٗ ُْ ٠ل٠ََْ ُ٘ ب لبَيَ ٘نَا أهََا َّّ ٌَ ا َٚ ْٚ ١نُ  مِْ هَأَ ِِ ةَّ  اٌزَّلاَ  .اٌوَّ

 

 25: 20 َجٍم ٌٕحُا ( 90

 

 َْ ١نُ ا٢فَوُٚ ِِ ةَّ  للَْ هَأ٠َْٕبَ»: فمَبَيَ ٌَُٗ اٌزَّلاَ ُْ  .«!اٌوَّ ُٙ ِٗ »: فمَبَيَ ٌَ ُْ أثُْظِوْ فِٟ ٠ل٠ََْ ٌَ ْْ ١وِ،   ِ ِِ ب ََ َّ ٌْ أصَوََ ا

أػََغْ  َٚ ١وِ،  ِِ ب ََ َّ ٌْ أػََغْ  طِْجؼِِٟ فِٟ أصَوَِ ا َٚ  ْٓ ِِ ِٗ، لاَ أُٚ ْٕجِ  «٠لَِٞ فِٟ عَ

 

 7: 21 َجٍم ٌٕحُا ( 91

 

َُٛعُ ٠ؾُِجُُّٗ  َ٠ َْ ١نُ اٌَّنِٞ وَب ِّ ٍْ ًَ  فمَبَيَ مٌهَِ اٌزِّ َٛ »: ٌجِطُْوُ ُْ  .«!ةُّ اٌوَّ  ُ٘ ؼَب ّْ ٍِ غَ  ِّ ٍَ ب  َّّ ُ  فٍََ ًُ أََّٔٗ  ثطُْوُ

، ةُّ ُ  اٌوَّ ِٗ، لأََّٔٗ ثِ ْٛ ُٗ فِٟ ارَّيَهَ ثضَِ ََ ٌْمَٝ ٔفَْ أَ َٚ َْ ػُو٠ْبَٔفًب،  ٌْجؾَْوِ  وَب  .ا

 

 12: 21 َجٍم ٌٕحُا ( 92

 

َُٛعُ  َ٠ ُْ ُٙ ا»: لبَيَ ٌَ ْٚ ٛا رغََلَّ ُّّ َُوْ . «!ٍَُ٘ ُْ ٠غَْ ٌَ َٚ  ٌََُٗ َْ َ٠ ْْ ١نِ أَ ِِ َٓ اٌزَّلاَ ِِ ْٔذَ؟  مِْ وَبُٔٛا : أؽََلٌ  ْٓ أَ َِ

 َْ ٛ ُّ ُ  ٠ؼٍََْ ةُّ  أََّٔٗ  .اٌوَّ
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 الافو٠ٓ اٌن٠ٓ كػٖٛ ثبٍُ ٠بهة ٚوٍٙب ا٠بد رضجذ لا٘ٛرٗ ٚهثٛث١زٗ

 

 21: 7 َجٍم يمى ( 1

 

ْٓ ٠مَُٛيُ ٌِٟ» َِ  ًُّ ٌَ وُ ١ٌَْ: ، ٍىَُٛدَ  !٠بَهَةُّ  ٠بَهَةُّ َِ  ًُ ادِ  ٠لَْفُ َٚ ب َّ ََّ ًُ  هَِاكَحَ أَ . اٌ ًِ اٌَّنِٞ ٠فَْؼَ ثِٟ اٌَّنِٞ ثَ

ادِ  فِٟ َٚ ب َّ ََّ  .اٌ

 

 

 22: 7 َجٍم يمى ( 2

 

 َِ ْٛ َ١ٌْ َْ ٌِٟ فِٟ مٌهَِ ا ١مٌَُُٛٛ ٍَ  َْ ، :وَض١ِوُٚ ُِ  !٠بَهَةُّ  ٠بَهَةُّ ٍْ ٌَ ثبِ هَ أفَْوَعْٕبَ  نَ أ١ٌََْ ِّ ٍْ ثبِ َٚ رَٕجََّ ْٔبَ، 

ادٍ  َّٛ هَ طَٕؼَْٕبَ لُ ِّ ٍْ ثبِ َٚ  ، َٓ  وَض١ِوَحفً؟ ش١َبَؽ١ِ

 

 30: 14 َجٍم يمى ( 3

 

ب هَأَٜ  َّّ ٌَ ْٓ ٌىِ ٠ؼَ شَل٠ِلَحفً فَبفَ َٚ ،» :٠غَْوَقُ، طَوَؿَ لبِئلِافً  َٚ مِِ اثْزلََأَ . اٌوِّ ِٕٟ ٠بَهَةُّ  .«!ٔغَِّ

 

 22: 16 َجٍم يمى ( 4

 

ًُ  يَِ  ِٙوُُٖ لبَئلِافً فَ فََنَُٖ ثطُْوُ ْٕزَ اثْزلََأَ ٠َ َٚ  ِٗ ُْ ٌهََ  !٠بَهَةُّ  ؽَبشَبنَ » :٠ْ  «!٘نَا لاَ ٠ىَُٛ

 

 4: 17 َجٍم يمى ( 5

 
 ٌُ ًُ ٠مَُٛيُ ١ٌَِ ًَ ثطُْوُ ،» :ٚعَ فغََؼَ ُٕٙبَ ٠بَهَةُّ ٘ َْ ْْ ٔىَُٛ ْْ شِئْذَ ٔظَْٕغَْ ! ع١َِّلٌ أَ ِ ظبَيَّ  فَ  َِ ٌهََ : ُٕ٘بَ صلَاسََ 
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ا١ٍِ٠َِّب َٚ اؽِلَحٌ،  َٚ  ٍَٝ ٛ ُّ ٌِ َٚ اؽِلَحٌ،  اؽِلَحٌ  َٚ َٚ». 

 

 21: 18 َجٍم يمى ( 6

 

لبَيَ  َٚ  ًُ ِٗ ثطُْوُ ١ٌَِْ  ََ ،» :ؽ١ِٕئَنٍِ رمَلََّ أَٔبَ أغَْفوُِ  ٠بَهَةُّ َٚ َّٟ أفَِٟ  حفً ٠قُْطِئُ  ٌَِ وَّ َِ  ُْ جْغِ  وَ ٍَ  ٌَِٝ  ًْ َ٘ ٌَٗ؟ُ 

ادٍ؟ وَّ َِ» 

 

 37: 25 َجٍم يمى ( 7

 

 َٓ ، :ف١َغ١ُِجُُٗ الأثَْوَاهُ ؽ١ِٕئَنٍِ لبَئ١ٍِِ ْٚ  ٠بَهَةُّ ٕبَنَ، أَ ّْ زَٝ هَأ٠َْٕبَنَ عَبئؼِفًب فَ ؽَْؼَ م١َْٕبَنَ؟ َِ ََ  ػَطْشَبٔفًب فَ

 

 44: 25 َجٍم يمى ( 8

 

 َٓ ب لبَئ١ٍِِ ُْ أ٠َْؼفً ُ٘ ، :ؽ١ِٕئَنٍِ ٠غ١ُِجَُُٛٔٗ  ْٚ  ٠بَهَةُّ ْٚ ػَطْشَبٔفًب أَ زَٝ هَأ٠َْٕبَنَ عَبئؼِفًب أَ َِ  ْٚ ْٚ ػُو٠ْبَٔفًب أَ غَو٠ِجفًب أَ

 ُْ ٌَ َٚ ب  فًٍ ؾْجُٛ َِ  ْٚ ب أَ و٠ِؼفً  ْـ َِ هَ؟َٔ ِْ  كِ

 

 22: 26 َجٍم يمى ( 9

 

ُْ ٠مَُٛيُ  ُٙ ْٕ ِِ اؽِلٍ  َٚ  ًُّ اثْزلََأَ وُ َٚ َٛ »: ٌَُٗ  فؾََئُِٛا عِلّفًا،  ُ٘ ًْ أَٔبَ  ؟ َ٘  «٠بَهَةُّ

 

 8: 5 َجٍم نٕقا ( 10

 

 ْٟ ْٕلَ هُوْجزََ ًُ مٌهَِ فَوَّ ػِ ُْ ثطُْوُ ؼَب ّْ ٍِ ب هَأَٜ  َّّ َُٛعَ لبَئلِافً  فٍََ ف١ِٕزَِٟ»: ٠َ ٍَ  ْٓ ِِ ، افْوُطْ  لأَِّٟٔ  ٠بَهَةُّ

 .«!يٌ فَبؽِئٌ هَطُ 
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 46: 6 َجٍم نٕقا ( 11

 

بمَا رلَْػَُِٕٟٛٔ» َّ ٌِ َٚ: ، ، ٠بَهَةُّ ب ٠بَهَةُّ َِ  َْ ُْ لاَ رفَْؼٍَُٛ ْٔزُ أَ  ألٌَُُٛٗ؟ُ َٚ

 

 54: 9 َجٍم نٕقا ( 12

 

٠ُٛؽََّٕب، َٚ ١نَاُٖ ٠ؼَْمُٛةُ  ِّ ٍْ ب هَأَٜ مٌهَِ رِ َّّ ،» :لبَلاَ  فٍََ ْٕيِيَ  ٠بَهَةُّ ْْ رَ ْْ ٔمَُٛيَ أَ َُ  أرَو٠ُِلُ أَ ََّ َٓ اٌ ِِ اءِ ٔبَهٌ 

ًَ  ١ٍِ٠َِّب ب فؼََ َّ ، وَ ُْ ُٙ ب؟ فزَف١َُِْٕ  «أ٠َْؼفً

 

 17: 10 َجٍم نٕقا ( 13

 

 َٓ َْ ثفِوََػٍ لبَئ١ٍِِ جْؼُٛ ََّ ،» :فوََعَغَ اٌ ُٓ رقَْؼَغُ ٌَٕبَ ؽَزَّٝ ٠بَهَةُّ ١بَؽ١ِ هَ  اٌشَّ ِّ ٍْ  .«!ثبِ

 

 40: 10 َجٍم نٕقا ( 14

 

خٍ وَض١ِوَحٍ  َِ وْرجَىَِخفً فِٟ فِلْ ُِ وْصبَ فىََبٔذَْ  َِ ب  َِّ أَ لفََ  .َٚ َٛ لبٌَذَْ فَ َٚ ،» :دْ  َّْ  ٠بَهَةُّ َ ب رجُبٌَِٟ ثِ  َِ أفُْزِٟ للَْ  أَ

 ْْ َٙب أَ ٌَ ًْ ؽْلِٞ؟ فمَُ َٚ  َُ  «!رؼ١َُِِٕٕٟ روََوَزِْٕٟ أفَْلُ

 

 1: 11 َجٍم نٕقا ( 15

 

ب فوََؽَ، لبَيَ  َّّ ػِغٍ، ٌَ ْٛ َِ َْ ٠ظٍَُِّٟ فِٟ  ِٖ  َٚ مِْ وَب ١نِ ِِ ْٓ رلَاَ ِِ اؽِلٌ  َٚ: «، ْْ  ٠بَهَةُّ ٕبَ أَ ّْ َُ  ػٍَِّ ب ػٍََّ َّ َٟ وَ ٔظٍَُِّ

ب ١نَُٖ  ٠ُٛؽََّٕب أ٠َْؼفً ِِ  .«رلَاَ

 

 41: 12 َجٍم نٕقا ( 16
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 ًُ ،» :فمَبَيَ ٌَُٗ ثطُْوُ ١غِ  ٠بَهَةُّ ِّ ٍْغَ ٌِ َْ ًَ أَ ضَ َّ ٌْ ب؟ إٌََٔبَ رمَُٛيُ ٘نَا ا  «أ٠َْؼفً

 

 25: 13 َجٍم نٕقا ( 17

 

أغٍَْكََ  َٚ  ََ ٌْج١َْذِ للَْ لبَ ُْ هَةُّ ا ب ٠ىَُٛ َِ ْٓ ثؼَْلِ  ٌْجبَةَ  ِِ َْ ا رمَْوَػُٛ َٚ ب  َْ فَبهِعفً ُْ رمَفُِٛ اثْزلََأْرُ َٚ ٌْجبَةَ،  ا

 َٓ ، :لبَئ١ٍِِ ُْ  .افْزؼَْ ٌَٕبَ !٠بَهَةُّ  ٠بَهَةُّ ٠مَُٛيُ ٌىَُ َٚ َٓ لاَ أػَْوِفُ : ٠غ١ُِتُ،  ْٓ أ٠َْ ِِ  ُْ ُْ  وُ ْٔزُ  !أَ

 

 37: 17 َجٍم نٕقا ( 18

 

لبٌَُٛا ٌَُٗ  َٚ َٓ »: فَ عََبثٛا  ؟ أ٠َْ ُْ  «٠بَهَةُّ ُٙ ٌْغُضَّخُ »: فمَبَيَ ٌَ ُْ ا َُٛهُ  ُٕ٘بَنَ  ؽ١َْشُ رىَُٛ غُ إٌُّ ِّ  .«رغَْزَ

 

 8: 19 َجٍم نٕقا ( 19

 

ةِّ  لبَيَ ٌٍِوَّ َٚ لفََ ىَوَّب  َٛ اٌِٟ  ٠بَهَةُّ  َ٘ب أَٔبَ»: فَ َٛ ِْ ْْ أػُْطِٟ ٔظِْفَ أَ ِ َٚ  ، ِٓ بو١ِ ََ َّ ٍْ ش١َْذُ ثِ ؽََلٍ  ٌِ َٚ ْٕذُ للَْ  وُ

 .«أػَْؼَبفٍ  أهَُكُّ أهَْثؼََخَ 

 

 33: 22 َجٍم نٕقا ( 20

 

،» :فمَبَيَ ٌَُٗ  ِّْ  ٠بَهَةُّ ِ  ٌَِٞٝ َٚ  ِٓ غْ َِّ ؼَهَ ؽَزَّٝ  ٌَِٝ اٌ َِ  َٟ ؼِ ِْ ْْ أَ زؼَِلبٌّ أَ َْ دِ  ُِ ْٛ َّ ٌْ  .«!ا

 

 38: 22 َجٍم نٕقا ( 21

 

،» :فمَبٌَُٛا ُٕ٘بَ ٠بَهَةُّ مَا  َٛ ُ٘  ِْ ١ْفبَ ٍَ» . ُْ ُٙ  .«!٠ىَْفِٟ» :فمَبَيَ ٌَ

 

 49: 22 َجٍم نٕقا ( 22
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، لبٌَُٛا ُْ ب٠ىَُٛ َِ  ٌَُٗ ْٛ َٓ ؽَ ب هَأَٜ اٌَّن٠ِ َّّ ،» :فٍََ ١ََّْفِ؟ ةُ أَٔؼَْوِ  ٠بَهَةُّ  «ثبٌِ

 

 42: 23 َجٍم نٕقا ( 23

 

َُٛعَ  َُّ لبَيَ ١ٌَِ زَٝ عِئْذَ فِٟ ٠بَهَةُّ  امْوُؤِْٟ»: صُ ٍىَُٛرهَِ  َِ َِ». 

 

 68: 6 َجٍم ٌٕحُا ( 24

 

 ًُ ُْ ثطُْوُ ؼَب ّْ ٍِ ،» :فَ عََبثَُٗ  ٌْؾ١َبَحِ  ٠بَهَةُّ َُ ا َ٘تُ؟ وَلاَ ْٓ ٔنَْ َِ ْٕلَنَ،  ٌَِٝ   الأثَل٠ََِّخِ ػِ

 

 38: 12 َجٍم ٌٕحُا ( 25

 

ِّٟ اٌنَٞ لبٌََُٗ  يُ  شَِؼ١ْبَءَ إٌَّجِ ْٛ َُّ لَ ،» :١ٌِزَِ زؼٍُِْٕذَْ  ٠بَهَةُّ ٍْ ِٓ ا َّ ٌِ َٚ ْٓ طَلَّقَ فَجؤََبَ؟  ؟ َِ ةِّ  «مِهَاعُ اٌوَّ

 

 15: 21 َجٍم ٌٕحُا ( 26

 

 ًَ َْ ثطُْوُ ؼَب ّْ َِ َُٛعُ ٌِ ا لبَيَ ٠َ ْٚ ب رغََلَّ َِ ْٓ ٘ؤُلاءَِ؟» :فجَؼَْلَ  ِِ َٓ ٠ُٛٔبَ، أرَؾُِجُِّٕٟ أوَْضوََ  ُْ ثْ ؼَب ّْ ٍِ لبَيَ « ٠بَ

 ٌَُٗ: « ُْ ُُ أَِّٟٔ أؽُِجُّهَ  ٠بَهَةُّ  ٔؼََ ْٔذَ رؼٍََْ  .«اهْعَ فِوَافِٟ»: ٌَُٗ  لبَيَ . «أَ

 

 16: 21 َجٍم ٌٕحُا ( 27

 

َٓ ٠ُٛٔبَ،»: ا صب١َِٔخَفً لبَيَ ٌَُٗ أ٠َْغفً  ُْ ثْ ؼَب ّْ ٍِ ُْ »: لبَيَ ٌَُٗ « أرَؾُِجُِّٕٟ؟ ٠بَ  ، ٔؼََ ْٔذَ  ٠بَهَةُّ ُُ أَِّٟٔ أؽُِجُّهَ  أَ . «رؼٍََْ

ِّٟ اهْعَ »: لبَيَ ٌَُٗ   .«غََٕ

 

 17: 21 َجٍم ٌٕحُا ( 28
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َٓ ٠ُٛٔبَ،»: لبَيَ ٌَُٗ صبٌَضِخَفً  ُْ ثْ ؼَب ّْ ٍِ ُ لبَيَ ٌَُٗ صبٌَضِخَفً « أرَؾُِجُِّٕٟ؟ ٠بَ  ًُ لأََّٔٗ َْ ثطُْوُ فمَبَيَ  أرَؾُِجُِّٕٟ؟: فؾََيِ

 ٌَُٗ: «، ءٍ  ٠بَهَةُّ ْٟ ًَّ شَ ُُ وُ ْٔذَ رؼٍََْ ْٔذَ رؼَْوِفُ أَِّٟٔ أؽُِجُّهَ  .أَ َُٛعُ قَ . «أَ ِّٟ اهْعَ »: ايَ ٌَُٗ ٠َ  .غََٕ

 

 21: 21 َجٍم ٌٕحُا ( 29

 

َُٛعَ  ًُ ٘نَا، لبَيَ ١ٌَِ ب هَأَٜ ثطُْوُ َّّ ،» :فٍََ ب ٠بَهَةُّ َِ ٘نَا   «ٌَٗ؟ُ َٚ

 

 6: 1طنز أعًال انزطم ( 30

 

 َٓ ََ ٌَُُٖٛ لبَئ١ٍِِ َْ فَ ؼُٛ ِّ غْزَ ُّ ٌْ ُُ ا ُ٘ ب  َِّ ،» :أَ ٍْهَ  ٌَِٝ ٠بَهَةُّ ُّ ٌْ لْذِ روَُكُّ ا َٛ ٌْ ًْ فِٟ ٘نَا ا ؟ ِ  َ٘ ًَ وَائ١ِ ٍْ» 

ػٍٟ اٞ اؽل ُِٕٙ ٌمجٗ ثٙنا اٌٍمت  ا١ٌَل ا١ٌَّؼ ٌُٚ ٠ؼزوع  

ٚفٟ وً اٌزواعُ روعّذ ٘نٖ الا٠بد اٌٟ أغ١ٍيٞ ٌٛهك ٠ٛٔبٟٔ 

كلاٌخ ػجوٞ ٠ٖٙٛ اهاِٟ ِٛه٠ٛ ٌٚٙب  ١ًِٕٚٛو١و٠ًٛ لار١ٕٟ ك

١ٌَل ا١ٌَّؼيٌوثٛث١خ ا  

 

 

هثٟ ٚاٌٟٙا٠ٗ افوٖ ٘بِٗ علا   

 

 28: 20 ٔغ١ً ٠ٛؽٕب 
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لبَيَ ٌَُٗ  َٚ ب  َِ ِٟٙ هَثِّٟ» :أعََبةَ رُٛ ٌِ َٚ!». 

ܘܐܠܗܝ‎ܣܪܝ‎ܠܗ‎ܘܐܣܪ‎ܬܐܘܣܐ‎ܘܥܢܐ  

 هثٟ ٚاٌٟٙ ِٛه٠ٛ ا٠ٍٛ٘ٛ

ἀπεθξίζε Θσκᾶο θαὶ εἶπελ απ̓ησ͂ͅ· ὁ Κύξηόο κνπ θαὶ ὁ Θεόο κνπ. 

 و١و٠ًٛ وٟ اٚ ص١ؤً

And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God. 

 ٌٛهك عل

׃אדני ואלהיויען תומא ויאמר אליו     

 ٠ٖٙٛ ا١ٍ٘ٛ٠ُ 

respondit Thomas et dixit ei Dominus meus et Deus meus 

 ك١ًِٕٚٛ ك٠ًٛ 

 

ثٟ ػبكٞ ً٘ وبْ لجً ٘نا اٌٍمت؟ ً٘ ٌٛ وبْ ا١ٌَل ا١ٌَّؼ ْ  

 ٚٔزٛلغ اْ ا١ٌَل ا١ٌَّؼ ٠ٕزٙوٖ اٚ ٠مٛي لا أٗ أَبْ ٌٚىٕٗ لبي 

Joh 20:29   َُُٛع ْٕذَ »: لبَيَ ٌَُٗ ٠َ َِ ب   َِ ا! لأََّٔهَ هَأ٠َْزَِٕٟ ٠بَ رُٛ ْٚ ُْ ٠وََ ٌَ َٚ ُٕٛا  َِ   َٓ .«ؽُٛثَٝ ٌٍَِّن٠ِ  

ػ ٘ٛ ٠ٖٙٛ ٌٚىٓ ٔغل ا١ٌَل ا١ٌَّؼ ٠مٛي ٌٗ أه إِذ اْ اٌَّٟ

ا١ٍ٘ٛ٠ُ ثَجت هؤ٠زه ؟ ؽٛثٟ ٌّٓ ٠ؤِٓ ثبْ ا١ٌَّؼ ٘ٛ ٠ٖٙٛ 

 ا١ٍ٘ٛ٠ُ ثلْٚ اْ ٠واٖ 
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 ٘نا ثبٌَٕجٗ ٌٍنٞ لجٍٖٛ 

 

 ِٚبما ػٓ ثبلٟ ا١ٌٙٛك اٌن٠ٓ هفؼٛا الا٠ّبْ ثٗ

ً٘ فّٙٛا أٗ لبي ػٓ ٔفَٗ أٗ الله ؟   

 ٠ٛؽٕب

أب ٌَذ اؽٍت ِغلٞ ٠ٛعل ِٓ ٠طٍت ٚ ٠ل٠ٓ  50: 8  

ٌؾك الٛي ٌىُ اْ وبْ اؽل ٠ؾفع ولاِٟ فٍٓ ٠وٜ اٌّٛد اٌٝ الاثل  اٌؾك ا 51: 8

فمبي ٌٗ ا١ٌٙٛك الاْ ػٍّٕب اْ ثه ش١طبٔب لل ِبد اثوا١ُ٘ ٚ الأج١بء ٚ أذ رمٛي اْ وبْ اؽل  52: 8

٠ؾفع ولاِٟ فٍٓ ٠نٚق اٌّٛد اٌٝ الاثل  

ي ٔفَه  اٌؼٍه اػظُ ِٓ اث١ٕب اثوا١ُ٘ اٌنٞ ِبد ٚ الأج١بء ِبرٛا ِٓ رغغ 53: 8

اثٟ ٘ٛ اٌنٞ ٠ّغلٟٔ اٌنٞ رمٌْٛٛ أزُ اعبة ٠َٛع اْ وٕذ اِغل ٔفَٟ ف١ٌٍ ِغلٞ ش١ئب  54: 8

أٗ اٌٙىُ  

ٚ ٌَزُ رؼوفٛٔٗ ٚ اِب أب فبػوفٗ ٚ اْ لٍذ أٟ ٌَذ اػوفٗ اوْٛ ِضٍىُ وبمثب ٌىٕٟ اػوفٗ  55: 8

ٚ اؽفع لٌٛٗ  

اثٛوُ اثوا١ُ٘ رًٍٙ ثبْ ٠وٜ ٠ِٟٛ فواٜ ٚ فوػ   56: 8

فمبي ٌٗ ا١ٌٙٛك ١ٌٌ ٌه فَّْٛ ٍٕخ ثؼل افوا٠ذ اثوا١ُ٘   57: 8

لبي ٌُٙ ٠َٛع اٌؾك اٌؾك الٛي ٌىُ لجً اْ ٠ىْٛ اثوا١ُ٘ أب وبئٓ   58: 8
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فوفؼٛا ؽغبهح ١ٌوعّٖٛ اِب ٠َٛع فبفزفٝ ٚ فوط ِٓ ا١ٌٙىً ِغزبىا فٟ ٍٚطُٙ ٚ ِؼٝ  59: 8

 ٘ىنا 

 54رواعُ ٌٍؼلك 

Απεθξηζε ν Ιεζνπο· Εαλ εγσ δνμαδσ εκαπηνλ, ε δνμα κνπ εηλαη νπδελ· ν 

Παηεξ κνπ εηλαη νζηηο κε δνμαδεη, ηνλ νπνηνλ ζεηο ιεγεηε νηη εηλαη Θενο 

ζαο. 

Respondit Iesus: “ Si ego glorifico meipsum, gloria mea nihil est; est 

Pater meus, qui glorificat me, quem vos dicitis: “Deus noster est!”, 

אבי הוא המכבד אתי אשר תאמרו עליו כי  ויען ישוע אם אני מכבד את נפשי כבודי מאין

 אלהיכםהוא 

Jesus answered, If I honour myself, my honour is nothing: it is my 

Father that honoureth me; of whom ye say, that he is your God 

 ٠ٚؤول ٌُٙ أٗ وبئٓ 

 ِٚوٖ افوٞ 

 ٠ٛؽٕب

 فبؽزبؽ ثٗ ا١ٌٙٛك ٚ لبٌٛا ٌٗ اٌٝ ِزٝ رؼٍك أفَٕب اْ وٕذ أذ ا١ٌَّؼ فمً ٌٕب عٙوا  24: 10

اعبثُٙ ٠َٛع أٟ لٍذ ٌىُ ٚ ٌَزُ رؤِْٕٛ الاػّبي اٌزٟ أب اػٍّٙب ثبٍُ اثٟ ٟ٘ رشٙل ٌٟ   25: 10

ٚ ٌىٕىُ ٌَزُ رؤِْٕٛ لأىُ ٌَزُ ِٓ فوافٟ وّب لٍذ ٌىُ   26: 10

رٟ ٚ أب اػوفٙب فززجؼٕٟ  فوافٟ رَّغ طٛ 27: 10
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ٚ أب اػط١ٙب ؽ١بح اثل٠خ ٚ ٌٓ رٍٙه اٌٝ الاثل ٚ لا ٠قطفٙب اؽل ِٓ ٠لٞ   28: 10

اثٟ اٌنٞ اػطبٟٔ ا٠ب٘ب ٘ٛ اػظُ ِٓ اٌىً ٚ لا ٠مله اؽل اْ ٠قطف ِٓ ٠ل اثٟ   29: 10

  أب ٚ الاة ٚاؽل 30: 10

فزٕبٚي ا١ٌٙٛك ا٠ؼب ؽغبهح ١ٌوعّٖٛ   31: 10

٠َٛع اػّبلا وض١وح ؽَٕخ اه٠زىُ ِٓ ػٕل اثٟ ثَجت اٞ ػًّ ِٕٙب روعّٕٟٛٔ   اعبثُٙ 32: 10

فبٔه ٚ أذ أَبْ اعبثٗ ا١ٌٙٛك لبئ١ٍٓ ٌَٕب ٔوعّه لاعً ػًّ ؽَٓ ثً لاعً رغل٠ف  33: 10

 رغؼً ٔفَه اٌٙب

30 

I and my Father are one. 

Εγσ θαη ν Παηεξ ελ εηκεζα. 

אחד אנחנו ואביאני   

Ego et Pater unum sumus 

اٞ فّٙٛا أٗ ٠زىٍُ ػٓ لا٘ٛرٗ ٚا١ٌٙٛك اهاكٚا اْ ٠وعّٖٛ لأٗ لبي أب ٚالاة ٚاؽل  

33 

فبٔه ٚ أذ أَبْ رغؼً ٔفَه اعبثٗ ا١ٌٙٛك لبئ١ٍٓ ٌَٕب ٔوعّه لاعً ػًّ ؽَٓ ثً لاعً رغل٠ف 

 اٌٙب

Απεθξηζεζαλ πξνο απηνλ νη Ινπδαηνη, ιεγνληεο· Πεξη θαινπ εξγνπ δελ ζε 

ιηζνβνινπκελ, αιια πεξη βιαζθεκηαο, θαη δηνηη ζπ αλζξσπνο σλ 

θακλεηο ζεαπηνλ Θενλ 
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נסקל אתך כי אם על גדפך את אלהים ועל כי  ויענו היהודים אתו לאמר על מעשה טוב לא

לאלהיםאדם אתה ותעש את עצמך   

Responderunt ei Iudaei: “ De bono opere non lapidamus te sed de 

blasphemia, et quia tu, homo cum sis, facis teipsum Deum 

The Jews answered him, saying, For a good work we stone thee not; but 

for blasphemy; and because that thou, being a man, makest thyself God 

 

 

 

 اٌوك ػٍٟ اٌشجٙبد 

 

 شجٙخ اٌوة رؼٕٟ ِؼٍُ 

 

38: 1ك ا١ٌَّؼ ثّؼٕٟ ِؼٍُ ٚاٌل١ًٌ ٠ٛ وٍّخ هة اٌزٟ اؽٍمذ ػٍٟ اٌَٟ  

 

اٌوك  

٘نا فطب لاْ اٌنٞ ٠ٕظو ٌٍزشى١ً ٠غل ػٍٟ ؽوف اٌواء فزؾٗ ١ٌٌٚ ٍىْٛ فزٕطك هاثٟ  
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 38: 1 ٔغ١ً ٠ٛؽٕب 

 

ٌْذَ  بفبَ َّ ُٙ ، فمَبَيَ ٌَ ِْ ب ٠زَْجؼََب َّ ُ٘ ٔظََوَ َٚ َُٛعُ  ؟» :فذََ ٠َ ِْ بمَا رطٍَْجُبَ ،» :فمَبَلاَ « َِ ١وُُٖ  اٌَّنِٞ هَثِّٟ َِ ٠بَ : رفَْ

ىُشُ؟ ّْ َٓ رَ ، أ٠َْ ُُ ؼٍَِّ ُِ» 

 ٌٍٚزبو١ل ثبلٟ اٌٍغبد رٛػؼ اوضو 

Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, 

What seek ye? They said unto him, Rabbi, (which is to say, being 

interpreted, Master,) where dwellest thou? 

38 ζηξαθεὶο δὲ ὁ ἰεζνῦο θαὶ ζεαζάκελνο αὐηνὺο ἀθνινπζνῦληαο ιέγεη 

αὐηνῖο, ηί δεηεῖηε; νἱ δὲ εἶπαλ αὐηῶ, ῥαββί ὃ ιέγεηαη κεζεξκελεπόκελνλ 

δηδάζθαιε, πνῦ κέλεηο; 

 هٚ اٌفب ث١زب ث١زب ٠ٛرب

38 Conversus autem Jesus, et videns eos sequentes se, dicit eis: Quid 

quæritis? Qui dixerunt ei: Rabbi (quod dicitur interpretatum 

Magister), ubi habitas? 

38  Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, 

What seek ye? They said unto him, Rabbi,
4461

 (which is to say, being 

interpreted, Master,) where dwellest thou? 

ٚثٙنا ٠زؼؼ أٗ فطب لواءٖ ِٓ اٌّشىه ٚوٍّخ هاثٟ رؼٕٟ فؼلا ِؼٍُ ٌٚىٓ ٘نا ١ٌٌ ٌمت ا١ٌَّؼ 

ل١مٟ ٌمجٗ ٘ٛ اٌوة اٞ ٠ٖٙٛاٌؼ  

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=1&q=%D8%B1%D8%A8%D9%8A
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g4461.htm
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 شجٗ افوٞ 

 هة اٌج١ذ ٚهة اٌؾظبك

 وٍّخ اٌوة رطٍك ػٍٟ اٌجشو ِضً هة اٌؾظبك ٚهة اٌج١ذ ٚهة اٌَجذ 

 

 اٌوك

٘نا فطب افو ِٓ اٌّشىه ٌٛعٛك وٍّخ هة اٌّؼبفٗ فٟ اٌؼوثٟ رظٍؼ ٌجشو ٌىٓ اٌغ١و ِؼبفٗ 

 رَزقلَ لله فمؾ

 ِضً 

 27: 13إنجيل متى 

 

َ  لْ ِ  َ  بِّ  َ َ  اَ َ  ِ يُ  يً :َ َ  اُ   اَ ُ   الْ ً   َ  بِّ سَ زَ لْ يُ، أاََ لْ َ  اَ ُ  َ   سَ بِّ َ   ِ  َ  لْ َِ   َ ِ  لْ أَ لْ  زََ  لْ

 .َ  ٌ  زَ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=13&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
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 11: 20إنجيل متى ( 3

 
ُ    َ  َى َ  لْ ِ  َ  بِّ  َ  ِ َ   هُملْ َ ألْخُذُ َ  تَذَ َّ   الْ

 

 43: 24إنجيل متى ( 4

 

ُ  اَ لْ َ َ  َ : َ   لْ َُ    هذَ  َ  لْ ِ  َ  بُّ  أَ َّ تَ ُ   ِ  أَ بِّ هَزِ يٍ   الْ َ  ُ  َ ألْتِ   اسَّ ِ ُ ، اسََِ َ  َ امَلْ َ يَ لْ َ  لْ  .ُ  لْ

 

 35: 13إنجيل مرقس ( 5

 

كُملْ لاَ تَعلْ َُ  َ  َ تَى َ ألْتِ  َ ُ    إذًِ ، لأَ َّ ِ ، َ  بُّ  ِ سلْ َ  لْ ِ ، أمَلْ ِ َ  اَ  ايبِّ ِ ، أمَلْ  ، أمَلْ أََ سَ اً   الْ َ   ا َّ لْ   ِ لْ

  ً  َ َ. 

 

 14: 14إنجيل مرقس ( 6

 

خُ لْ َ  ُ لاَ  ُ َ   َ يلْ َ  لْ ِ  َ  بِّ  ِ  َ َ  لْ ُ عَ بِّمَ َ  ُ  ُ  : الْ زِ ُ : إِ َّ  الْ َ   الَْ  لْ َ  َ يَ  أَ لْ ُ   كُ ُ  الْ ِ لْ  تَلاَِ  ذِ   َ  لْ

 

 39: 12إنجيل لوقا 

 

َ     لْ َُ    هذَ  ُ  اَ لْ َ َ  َ : َ إِ َّ َ  لْ ِ  َ  بُّ  أَ َّ ِ  سَ َ  ٍ   الْ تَ ُ   ِ  أَ َّ  َ ألْتِ   اسَّ ِ ُ  اسََِ َ ، َ امَلْ َ يَ لْ َ  لْ

 ُ  َ  .ُ  لْ

 

 21: 14إنجيل لوقا 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=20&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=24&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=13&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=14&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=12&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=14&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%8A%D8%AA+
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يَ ُ  ذِاِ َ  َ َ  سَ بِّ يُ َ أخَلْ ِ ، َ  بُّ  َ ِ  َ  ِ  َ  ذٍِ . َ أتََى ذاَِ   الْعَ لْ َ  لْ يِ ِ  َ َ   َ   الْ ُ جلْ َ  ِ لاً إاَِى : اعَِ لْ  خلْ

خِ لْ إاَِى هَُ    الَْ سَ  ِ  شََ  ِ ِ   الَْ يِ َ ِ  َ أزَِ َّتَِ  ، جَ َ  الْعُ لْ َ َ أيَلْ َ  َ  الْعُ لْ  . َ  َ  الُْ يلْ

 

43  But
1161

 know
1097

 this,
1565

 that
3754

 if
1487

 the
3588

 goodman of the house
3617

 

had known
1492

 in what
4169

 watch
5438

 the
3588

 thief
2812

 would come,
2064

 he 

would have watched,
1127

 
302

 and
2532

 would not
3756

 have suffered
1439

 
302

 

his
848

 house
3614

 to be broken up.
1358

  

43 Illud autem scitote, quoniam si sciret paterfamilias qua hora fur 

venturus esset, vigilaret utique, et non sineret perfodi domum suam. 

43 ἐθεῖλν δὲ γηλώζθεηε ὅηη εἰ ᾔδεη ὁ νἰθνδεζπόηεο πνίᾳ θπιαθῇ ὁ 

θιέπηεο ἔξρεηαη, ἐγξεγόξεζελ ἂλ θαὶ νὐθ ἂλ εἴαζελ δηνξπρζῆλαη ηὴλ 

νἰθίαλ αὐηνῦ 

 

27  So
1161

 the
3588

 servants
1401

 of the
3588

 householder
3617

 came
4334

 and 

said
2036

 unto him,
846

 Sir,
2962

 didst not
3780

 thou sow
4687

 good
2570

 seed
4690

 

in
1722

 thy
4674

 field?
68

 from whence
4159

 then
3767

 hath
2192

 it tares?
2215

  

So the servants of the householder came and said unto him, Sir, didst 

not thou sow good seed in thy field? from whence then hath it tares? 
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27 πξνζειζόληεο δὲ νἱ δνῦινη ηνῦ νἰθνδεζπόηνπ εἶπνλ αὐηῶ, θύξηε, νὐρὶ 

θαιὸλ ζπέξκα ἔζπεηξαο ἐλ ηῶ ζῶ ἀγξῶ; πόζελ νὗλ ἔρεη δηδάληα; 

27 Accedentes autem servi patrisfamilias, dixerunt ei: Domine, nonne 

bonum semen seminasti in agro tuo? unde ergo habet zizania? 

 

لأٙب فمؾ لله   وىْٛفّٙٙب اٌّشٚ٘نٖ الا٠خ رضجذ ا٠ؼب وٍّخ ١ٍل ٟٚ٘ ١ٌَذ و١و٠ًٛ اٌزٟ اٍبء 

  ك٠لا ٍىبًٌٌٛٚىٓ  21  14ٌٚٛ 

 

11  And
2532

 ye shall say
2046

 unto the
3588

 goodman
3617

 of the
3588

 house,
3614

 

The
3588

 Master
1320

 saith
3004

 unto thee,
4671

 Where
4226

 is
2076

 the
3588

 

guestchamber,
2646

 where
3699

 I shall eat
5315

 the
3588

 passover
3957

 with
3326

 

my
3450

 disciples?
3101 

11 θαὶ ἐξεῖηε ηῶ νἰθνδεζπόηῃ ηῆο νἰθίαο, ιέγεη ζνη ὁ δηδάζθαινο, πνῦ 

ἐζηηλ ηὸ θαηάιπκα ὅπνπ ηὸ πάζρα κεηὰ ηῶλ καζεηῶλ κνπ θάγσ; 

11 et dicetis patrifamilias domus: Dicit tibi Magister: Ubi est 

diversorium, ubi pascha cum discipulis meis manducem? 

 

 

 ٚوٍُّٙ ٠برٛا ثّؼٕٟ 
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~ 75 ~ 

 

 

اٚو١لٍٚجزبً ٠ٛٔبٟٔ ٚ٘ٛ ٌمت ثشوٞ اٚ عٛٚكِبْ أغ١ٍيٞ اٚ ثبر١وفب١ٌٍِ لار١ٕٟ اٚ اكٚٔبٞ 

ٚوٍُٙ ١ٌَٛا اٌمبة ٌٍجشو ٚاٌؼوثٟ هة ٌلاػبفٗ فٙٛ ٌغ١و الله  اٚ ِبهاْ اهاِٟ ػجوٞ  

 

 ٘نا ٠قزٍف رّبِب ػٓ 

 هة اٌؾظبك 

 38: 9إنجيل متى 

 

سِ َ َ عَ ًَ  إاَِى  الَْ َ  يِ  َ  بِّ  َ  الْ ُُ    ِ  لْ   .«َ َ  يِ ِ  أَ لْ ُ  لْ

 

 2: 10إنجيل لوقا ( 2

 

َ عَ ََ  َ  ِ  ُ  َ   الَْ َ  يَ  إِ َّ »: َ َ   َ اَُ ملْ  سِ َ َ عَ َ   الَْ َ  يِ  َ  بِّ  َ  الْ ُُ    ِ  لْ . كَ ِ ٌ ، َ اكِ َّ  الْ إاَِى   ً أَ لْ ُ  لْ

 .َ َ  يِ ِ 

 

ٚارذ ٠ٛٔبٟٔ و١و٠ًٛ ص١و٠ًَّٛ ٚلار١ٕٟ ك١ِْٕٚٛ ٚأغ١ٍيٞ ٌٛهك ثؾوف وبث١زبي لاْ اٌّمظٛك 

 ٕ٘ب ثوة اٌؾظبك اٞ هة اٌجشو٠خ 

 

 ٚا٠ؼب هة اٌَجذ لأٗ ٌمت ا١ٌ٘ٛخ

 8: 12 َجٍم يمى 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=9&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B5%D8%A7%D8%AF
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=10&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B5%D8%A7%D8%AF
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=12&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A8%D8%AA
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 َٛ ُ٘  ِْ ب ََ ْٔ َٓ ااِ َّْ اثْ ِ ََّجْذِ  هَةُّ  فَ  ب اٌ  .«أ٠َْؼفً

 

 28: 2 َجٍم يزقض ( 2

 

 َٛ ُ٘  ِْ ب ََ ْٔ ُٓ ااِ ا اثْ ََّجْذِ  هَةُّ   مِفً ب اٌ  .«أ٠َْؼفً

 

 

 5: 6 َجٍم نٕقا ( 4

 

 ُْ ُٙ لبَيَ ٌَ َٚ :« ِ  َٛ ُ٘  ِْ ب ََ ْٔ َٓ ااِ ََّجْذِ  هَةُّ  َّْ اثْ ب اٌ  .«أ٠َْؼفً

28  Therefore
5620

 the
3588

 Son
5207

 of man
444

 is
2076

 Lord
2962

 also
2532

 of the
3588

 

sabbath.
4521

  

28 ὥζηε θύξηόο ἐζηηλ ὁ πἱὸο ηνῦ ἀλζξώπνπ θαὶ ηνῦ ζαββάηνπ. 

28 Itaque Dominus est Filius hominis, etiam sabbati. 

 ٚ٘ٛ كاي ػٍٟ لا٘ٛرٗ ؽزٟ ٌٛ ارذ وٍّخ هة ِؼبفخ 

 

 شجٙخ اْ ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٌفع ٌٍجشو ١ٌٌٚ ك١ًٌ ا١ٌ٘ٛخ

 

 82شجٙخ ا١ٍ٘ٛ٠ُ رَزقلَ ٌٍجشو ثل١ًٌ ِيِٛه 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=2&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A8%D8%AA
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 الله ٠زىٍُ ػٓ ٔفَٗ وؼبًِ فٟ اٌجشو فٟ اٌمؼبء

 فُٙ ؽظٍٛا ػٍٟ ٌمت ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٌؾٌٍٛٗ ف١ُٙ 

  82ٌوك ػٍٟ اٍزقلاَ أىُ اٌٙخ اٌزٟ ارذ ثّؼٕٟ ا١ٍ٘ٛ٠ُ فٟ ِيِٛه ا

 ِيِٛه لاٍبف  0: 82

٠مؼٟ   الاٌٙخالله لبئُ فٟ ِغّغ الله فٟ ٍٚؾ  1: 82

ؽزٝ ِزٝ رمؼْٛ عٛها ٚ روفؼْٛ ٚعٖٛ الاشواه ٍلاٖ   2: 82

الؼٛا ٌٍن١ًٌ ٚ ١ٌٍز١ُ أظفٛا اٌَّى١ٓ ٚ اٌجبئٌ   3: 82

اٌفم١و ِٓ ٠ل الاشواه أمنٚا   ٔغٛا اٌَّى١ٓ ٚ 4: 82

لا ٠ؼٍّْٛ ٚ لا ٠فّْٙٛ فٟ اٌظٍّخ ٠زّشْٛ رزيػيع وً اٌٍ الاهع   5: 82

أب لٍذ أىُ اٌٙخ ٚ ثٕٛ اٌؼٍٟ وٍىُ   6: 82

ٌىٓ ِضً إٌبً رّٛرْٛ ٚ وبؽل اٌوؤٍبء رَمطْٛ   7: 82

لُ ٠ب الله كْ الاهع لأه أذ رّزٍه وً الاُِ  8: 82

اْ ٍٍطبٔب اوضو ِٓ ِوٖ ٌىٓ فٟ وً ِوح ٠َئ الأَبْ اٍزقلاَ ٘نا اٌٍَطبْ اػطٟ الأٌا١ٍ٘ٛ٠ُ 

ٕٚ٘ب ٠ٛػؼ اْ ا١ٍ٘ٛ٠ُ ٔفَٗ ٘ٛ اٌمبئُ فٟ ِغّؼٗ اٞ ِغّغ اٌمؼبء فٟ ٍٚؾ اٌمؼبٖ اٌنٞ 

اػطبُ٘ ٌمت الا١ٌ٘ٛخ ثؾٍٛي وٍّخ الله ف١ُٙ ١ٌمؼٛا ثٙب ٌٚىُٕٙ اٍبؤٖ اٌمؼبء ٚهفؼٛا وٍّخ الله 

٠خ الله اْ ٠طٍك ػ١ٍُٙ اٌٙخ ثؾٍٛي وٍّزٗ ٚاؽزَبثُٙ اثٕبء اٌؼٍٟ ا٠ؼب اٌؾبٌٗ ف١ُٙ ٚهفؼٛاػؾ

ثٛعٛك وٍّزٗ ف١ُٙ فٍٙنا ١ٍمَٛ وٍّخ الله ٔفَٗ ٠ٚزغَل ٠ٚوفغ اٌمؼبٖ اٌن٠ٓ ٌُ ٠َزؾمٛا ٚعٛكٖ 

ٚ٘بما ا٠ؼب ِب شوؽٗ هة اٌّغل فٟ ٔمبشٗ ِغ . ف١ُٙ ٠ٚل٠ٓ الاهع ١٠ٍّٚه ػٍٟ وً الاَ ثنارٗ

ٔب ٠ٛؽٕب الاطؾبػ اٌؼبشوا١ٌٙٛك فٟ أغ١ً ِؼٍُ  
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اعبثٗ ا١ٌٙٛك لبئ١ٍٓ ٌَٕب ٔوعّه لاعً ػًّ ؽَٓ ثً لاعً رغل٠ف فبٔه ٚ أذ أَبْ  33: 10

 رغؼً ٔفَه اٌٙب 

اعبثُٙ ٠َٛع ا١ٌٌ ِىزٛثب فٟ ٔبٍِٛىُ أب لٍذ أىُ اٌٙخ   34: 10

ِىزٛة  اْ لبي اٌٙخ لاٌٚئه اٌن٠ٓ طبهد ا١ٌُٙ وٍّخ الله ٚ لا ٠ّىٓ اْ ٠ٕمغ اي 35: 10

فبٌنٞ للٍٗ الاة ٚ اهٍٍٗ اٌٝ اٌؼبٌُ ارمٌْٛٛ ٌٗ أه رغلف لأٟ لٍذ أٟ اثٓ الله  36: 10

فُٙ اػزوػٛا ػٍٟ اػلاْ ا١ٌ٘ٛزٗ ٚاػزجوٖٚ ِغلف ٠ٚٛػؼ ٌُٙ اْ وبْ ثؾٌٍٛٗ فٟ اٌمؼبٖ 

أٗ اػطبُ٘ ٌمت اٌٍٙخ ٌُٚ ٠َزؾمٛا ٘نا اٌٍمت فبٌىٍّخ مارٗ فٟ رغَلٖ الا ٠َزؾك الا١ٌ٘ٛخ ٠ٚلػْٛ 

علف هغُ أُٙ لجٍٛا ٌمت اٌٙخ ػٍٟ اٌمؼبٖ ثؾٍٛي وٍّزٗ ف١ُٙ ٌٚىٓ اٌىٍّٗ ٔفَٗ هفؼٖٛ 

. ٚاػزجوٖٚ ِغلف ؽ١ٓ ٠ؼٍٓ ا١ٌ٘ٛزٗ  

 :اٌن٘جٟ اٌفُ رف١َو

  ْ وبْ اٌن٠ٓ ٠زمجٍْٛ ٘نٖ اٌىواِخ ثبٌٕؼّخ لا ٠غلْٚ فط  فٟ كػٛح: "ِٓ ٘نا إٌٛع ِب ٠مٌٛٗ ٘ٛ

ِٓ رف١َو .. ٠ٛؽٕب اٌن٘جٟ اٌفُ اٌمل٠ٌ) ٌٗ ٘نا ثبٌطج١ؼخ؟ فى١ف ٠ُٛثـ مان اٌنٞ أٔفَُٙ  ٌٙخ،

 (ربكهً ٠ؼمٛة ٍِطٟ

 

ٚأصٕب١ًٍٛ أٔٙب ٔجؤح ػٓ أثٕبء اٌؼٙل اٌغل٠ل ث ٕٔب ٔظ١و أثٕبء الله  ٚونا ٠ؤول ولا ِٓ  ه٠ٕبؤً

  وب٢ٌٙخ ، ٌٚىٓ ا١ٌَّؼ ٘ٛ ِظله ر ٌٕٙب لأٔٗ ٘ٛ اٌىٍّخ اٌنار١خ ثبٌزجٕٟ ٚثبٌزبٌٟ

اٌوٍٛي  رف١َو أصٕب١ًٍٛ 

 Athanasius :Wherefore He is very God ,existing one in essence with the 

very Father; while other beings, to whom He said ,‘I said ye are Gods 

had this grace from the Father ,only by participation of the Word, 

through the Spirit. For He is the expression of the Father‟s Person, and 
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Light from Light ,and Power, and very Image of the Father‟s essence" 

(Against the Arians ;Orationes contra Arianos )

 

رف١َو أ٠ؤبؤً 

 

Irenaeus " :But of what gods does he speak? Of those to whom He says, 

“I have said, Ye are gods, and all sons of the Most High. ”(Psa_82:6 )To 

those, no doubt, who have received the grace of the “adoption ,by which 

we c.r.y, Abba Father.” (Rom_3:14( )Against Heresies. BOOK III )

ٞ ثب١ٌَّؼ فٟ اٌؼٙل اٌغل٠ل اٌزجٓ ٚ٘نا ِب ٠ؼ١ٕٗ  ٔغ١ٍٕب اٌٛؽلح اٌٛاؽلح ثمٛي اٌوٚػ اٌملً ٔجؤح ػٓ

 ػٍٝ ٌَبْ  ٍبف

( 6: 82ِي ) ". ٌٙخ ٚثٕٛ اٌؼٍٟ وٍىُ أب لٍذ أىُ "

 ػٍٝ ٌَبْ اٌوٚػ اٌملً فٟ اٌؼٙل اٌغل٠ل ٚ٘ٛ ِب ٠ؼ١ٕٗ اٌوٚػ اٌملً

( 12: ٠1ٛؽٕب " )اٞ اٌّؤِْٕٛ ثبٍُ  ٠ظ١وٚا اٚلاك الله فبػطبُ٘ ٍٍطبٔب اْ لجٍٖٛ ٚاِب وً اٌن٠ٓ "

  ٌىٍّخ طبهٚا أٚلاك الله ِٚز ١ٌٙٓ ثبٌشووخ ِغ اٌلا٘ٛدا لجٍٛا فىً ِٓ

 الا١ٌٙخ شووبء اٌطج١ؼخ ٚ٘ت ٌٕب اٌّٛاػ١ل اٌؼظّٝ ٚاٌض١ّٕٗ ٌىٟ رظ١وٚا ثٙب اٌٍن٠ٓ ثّٙب لل "

 (4: 1ثطوً  2." )٘بهث١ٓ ِٓ اٌفَبك اٌنٞ فٟ اٌؼبٌُ ثبٌشٙٛح

 

  ر ٌٕٙب ثٙب ا١ٌَّؼ ٘ٛ اٌىٍّخ ٔفَٙب اٌزٟ ٌٚىٓ ٠جمٝ

 

   ا١ٌَّؼ ك اٌمل٠ُلؼبح اٌؼٗ

 إٌضأٔب فٟ ا٢ة "ٚ " أٔب ٚا٢ة ٚاؽل" "أٔب لٍذ أٔىُ  ٌٙخ"
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 َّٟ  "ٚا٢ة ف

( ثٛاٍطخ الاثٓ ٚاٌوٚػ)اٌٛؽٟ الاٌٟٙ 

 ػٓ لؼبح اٌؼٙل اٌمل٠ُ

ؼٍِٓ الاثٓ ػٓ ٔفَٗ ُّ  اٌ

أٞ لجٍٛا " طبهد  ١ٌُٙ وّخ الله"لأُٔٙ 

ٚثّؼٕٝ  فو  لجٍٛا ... اٌىٍّخ ٚر ٌٙٛا ثٙب 

ف ػطبُ٘ ٍٍطبٔب أْ ( لاثٓا)اٌىٍّخ 

٠ظ١وٚا أٚلاك الله اٞ اٌّؤِْٕٛ ثبٍّٗ 

( ٛ٠1 :12) 

لأٔٗ وٍّزٗ  " ا٢ة للٍٗ ٚأهٍٍٗ"لأْ 

 (1: ٠1ٛؽٕب )

رف١َو 

: ا١ٌَّؼ

 ٌّبما؟

لجٍٛا ر ١ٌٗ لؼبح اٌؼٙل اٌمل٠ُ وٛؽٟ 

 ِفلً

أٔىوٚا لٛي ا١ٌَّؼ ٚارّٖٙٛ ثبٌزغل٠ف 

 ٚأهاكٚا هعّٗ

ِب فؼٍٗ 

 ا١ٌٙٛك

أٞ ا١ٌَّؼ اٌىٍّخ )ٚهفؼٛا أ١ٌ٘ٛخ الأطً ( اٌمؼبح )ثٍٛا ر ١ٌٗ اٌظٛهح أْ ا١ٌٙٛك ق

 (اٌنارٟ

اٍزٕىبه 

 ا١ٌَّؼ

 ػلاْ ٔجٛح ػٓ اٌؼٙل اٌغل٠ل وّب أرفمذ 

وض١و ِٓ شوٚؽبد   ثبء اٌى١َٕخ ث ٕٔب 

ٕٔبي اٌزجٕٟ فٟ ا١ٌَّؼ ٚٔظ١و شووبء 

 اٌطج١ؼخ اا١ٌٙخ ثىٕٛٔب عَلٖ

ٌنارٟ  ػلاْ لا٘ٛرٗ اٌنارٟ وىٍّخ الله ا

 ٚاٌّؤٌٗ ٌغ١ّغ ِٓ ٠ؤِْٕٛ ثٗ

 اٌٙلف

 

 

ٚاؽ١بٔب اؽٍك ٌمت ا١ٍ٘ٛ٠ُ ػٍٟ الاطٕبَ اٚ اٌش١بؽ١ٓ اٌزٟ ػجلٚ٘ب وبُٔٙ اٌٗ ٌٚىٓ ٘نا هفؼٗ الله 

 ثشلٖ ٚٚػؾٗ أٗ ٘ٛ الاٌٗ اٌٛؽ١ل

 

 

 اٌوك ػٍٟ شجٙخ 
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 لبي اٌوة ٌوثٟ ٚاٌزل١ٌٌ 

ٖ لبي ٠ٖٙٛ لاكٟٚٔ ١ٌٌٚ اكٚٔبٞ ٚاكٟٚٔ اْ وٍّخ لبي اٌوة ٌوثٟ ٘نا رل١ٌٌ لاْ اٌىٍُلبي اٌّشىه 

( وجشو ) ِؼٕب٘ب ١ٍل   

 ٌٚزط٠ٍٛٗ فٟ اٌشجٙٗ افوكد ٌٙب ٍِف َِزمً 

 فٟ ٘نا اٌواثؾ 

 ثبٌوغُ أٟ شوؽزٙب ٍو٠ؼب فٟ اٌغيء اٌٍغٛٞ اٌقبص ثبكٚٔبٞ ٚاكٟٚٔ

فبئلح اٌٍغبد اٌّقزٍفٗٚاف١وا   

ي اٌجشو ١ٌٌٚ اٌٗ ٌغٗ ٚاؽلٖالإ٘ب لارؾلٖ ٌغٗ ٠ٚؼجو ػٓ ٔفَٗ ثىً اٌٍغبد لأٗ اٌٗ ن  

هكا ػٍٟ ِٓ ٠ؼزوع ػٍٟ وً ٘نٖ اٌٍغبد اٌّقزٍفٗ اللَ ٌٗ عيء ِٓ ٍفو اػّبي اٌوًٍ ٚٚػظخ ٚ

 ِؼٍّٕب ثطوً اٌوٍٛي  ٚاٌزلا١ِن ِؼٗ اٌن٠ٓ رىٍّٛا ثبٌَٕٗ ٚثٍغبد ِقزٍفٗ ٌؼً اٌجؼغ ٠فُٙ 

ٜ وّب اػطبُ٘ اٌوٚػ اْ ٚ اِزلا اٌغ١ّغ ِٓ اٌوٚػ اٌملً ٚ اثزلاٚا ٠زىٍّْٛ ثبٌَٕخ افو 4: 2

 ٠ٕطمٛا 

 ٚ وبْ ٠ٙٛك هعبي ارم١بء ِٓ وً اِخ رؾذ اٌَّبء ٍبو١ٕٓ فٟ اٚهش١ٍُ  5: 2

 فٍّب طبه ٘نا اٌظٛد اعزّغ اٌغّٙٛه ٚ رؾ١وٚا لاْ وً ٚاؽل وبْ ٠َّؼُٙ ٠زىٍّْٛ ثٍغزٗ  6: 2

 ع١١ٍ١ٍٓ  فجٙذ اٌغ١ّغ ٚ رؼغجٛا لبئ١ٍٓ ثؼؼُٙ ٌجؼغ اروٜ ١ٌٌ ع١ّغ ٘ؤلاء اٌّزى١ٍّٓ 7: 2

 فى١ف َّٔغ ٔؾٓ وً ٚاؽل ِٕب ٌغزٗ اٌزٟ ٌٚل ف١ٙب  8: 2

فور١ْٛ ٚ ِبك٠ْٛ ٚ ػ١لا١ِْٛ ٚ اٌَبوْٕٛ ِب ث١ٓ إٌٙو٠ٓ ٚ ا١ٌٙٛك٠خ ٚ وجلٚو١خ ٚ ثٕزٌ ٚ  9: 2

 ا١ٍب 
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ٚ فو٠غ١خ ٚ ثّف١ٍ١خ ٚ ِظو ٚ ٔٛاؽٟ ١ٌج١خ اٌزٟ ٔؾٛ اٌم١وٚاْ ٚ اٌوِٚب١ْٔٛ اٌَّزٛؽْٕٛ  10: 2

 ٠ٙٛك ٚ كفلاء 

 وو٠ز١ْٛ ٚ ػوة َّٔؼُٙ ٠زىٍّْٛ ثبٌَٕزٕب ثؼظبئُ الله  11: 2

 فزؾ١و اٌغ١ّغ ٚ اهربثٛا لبئ١ٍٓ ثؼؼُٙ ٌجؼغ ِب ػَٝ اْ ٠ىْٛ ٘نا  12: 2

 ٚ وبْ افوْٚ ٠َزٙيئْٛ لبئ١ٍٓ أُٙ لل اِزلاٚا ٍلافخ  13: 2

وْٕٛ فٟ فٛلف ثطوً ِغ الاؽل ػشو ٚ هفغ طٛرٗ ٚ لبي ٌُٙ ا٠ٙب اٌوعبي ا١ٌٙٛك ٚ اٌَب 14: 2

 اٚهش١ٍُ اعّؼْٛ ١ٌىٓ ٘نا ِؼٍِٛب ػٕلوُ ٚ اطغٛا اٌٝ ولاِٟ 

 لاْ ٘ؤلاء ١ٌَٛا ٍىبهٜ وّب أزُ رظْٕٛ لأٙب اٌَبػخ اٌضبٌضخ ِٓ إٌٙبه  15: 2

 ثً ٘نا ِب ل١ً ث١ٛئ١ً إٌجٟ  16: 2

ثٕبرىُ  ٠مٛي الله ٚ ٠ىْٛ فٟ الا٠بَ الاف١وح أٟ اٍىت ِٓ هٚؽٟ ػٍٝ وً ثشو ف١زٕجب ثٕٛوُ ٚ 17: 2

 ٚ ٠وٜ شجبثىُ هؤٜ ٚ ٠ؾٍُ ش١ٛفىُ اؽلاِب 

 ٚ ػٍٝ ػج١لٞ ا٠ؼب ٚ اِبءٞ اٍىت ِٓ هٚؽٟ فٟ رٍه الا٠بَ ف١زٕجبْٚ  18: 2

 ٚ اػطٟ ػغبئت فٟ اٌَّبء ِٓ فٛق ٚ ا٠بد ػٍٝ الاهع ِٓ اٍفً كِب ٚ ٔبها ٚ ثقبه كفبْ  19: 2

 َ اٌوة اٌؼظ١ُ اٌش١ٙو رزؾٛي اٌشٌّ اٌٝ ظٍّخ ٚ اٌمّو اٌٝ كَ لجً اْ ٠غٟء ٠ٛ 20: 2

  ٚ ٠ىْٛ وً ِٓ ٠لػٛ ثبٍُ اٌوة ٠قٍض 21: 2

ا٠ٙب اٌوعبي الاٍوائ١ٍ١ْٛ اٍّؼٛا ٘نٖ الالٛاي ٠َٛع إٌبطوٞ هعً لل رجو٘ٓ ٌىُ ِٓ لجً  22: 2

 الله ثمٛاد ٚ ػغبئت ٚ ا٠بد طٕؼٙب الله ث١لٖ فٟ ٍٚطىُ وّب أزُ ا٠ؼب رؼٍّْٛ 

 اٌّؾزِٛخ ٚ ػٍّٗ اٌَبثك ٚ ثب٠لٞ اصّخ طٍجزّٖٛ ٚ ٘نا افنرّٖٛ ٍَِّب ثّشٛهح الله 23: 2

 لزٍزّٖٛ 

 اٌنٞ البِٗ الله ٔبلؼب اٚعبع اٌّٛد ام ٌُ ٠ىٓ ِّىٕب اْ ٠َّه ِٕٗ  24: 2

  لاْ كاٚك ٠مٛي ف١ٗ وٕذ اهٜ اٌوة اِبِٟ فٟ وً ؽ١ٓ أٗ ػٓ ١ّ٠ٕٟ ٌىٟ لا اريػيع 25: 2

 وٓ ػٍٝ هعبء ٌنٌه ٍو لٍجٟ ٚ رًٍٙ ٌَبٟٔ ؽزٝ عَلٞ ا٠ؼب ١ٌٍ 26: 2

 لأه ٌٓ رزون ٔفَٟ فٟ اٌٙب٠ٚخ ٚ لا رلع للٍٚه ٠وٜ فَبكا  27: 2



~ 83 ~ 

 

 

 ػوفزٕٟ ٍجً اٌؾ١بح ٚ ٍزّلأٟ ٍوٚها ِغ ٚعٙه  28: 2

ا٠ٙب اٌوعبي الافٛح ٠َٛؽ اْ ٠مبي ٌىُ عٙبها ػٓ هئ١ٌ الاثبء كاٚك أٗ ِبد ٚ كفٓ ٚ لجوٖ  29: 2

 ػٕلٔب ؽزٝ ٘نا ا١ٌَٛ 

َ اْ الله ؽٍف ٌٗ ثمَُ أٗ ِٓ صّوح طٍجٗ ٠م١ُ ا١ٌَّؼ ؽَت اٌغَل فبم وبْ ٔج١ب ٚ ػً 30: 2

 ١ٌغٌٍ ػٍٝ وو١ٍٗ 

 ٍجك فواٜ ٚ رىٍُ ػٓ ل١بِخ ا١ٌَّؼ أٗ ٌُ رزون ٔفَٗ فٟ اٌٙب٠ٚخ ٚ لا هاٜ عَلٖ فَبكا  31: 2

 ف١َٛع ٘نا البِٗ الله ٚ ٔؾٓ ع١ّؼب شٙٛك ٌنٌه  32: 2

هٚػ اٌملً ِٓ الاة ٍىت ٘نا اٌنٞ أزُ الاْ رجظوٚٔٗ ٚ ام اهرفغ ث١ّ١ٓ الله ٚ افن ِٛػل اي 33: 2

 ٚ رَّؼٛٔٗ 

 لاْ كاٚك ٌُ ٠ظؼل اٌٝ اٌَّبٚاد ٚ ٘ٛ ٔفَٗ ٠مٛي لبي اٌوة ٌوثٟ اعٌٍ ػٓ ١ّ٠ٕٟ  34: 2

 ؽزٝ اػغ اػلاءن ِٛؽئب ٌمل١ِه  35: 2

 ١َِؾب ف١ٍؼٍُ ٠م١ٕب ع١ّغ ث١ذ اٍوائ١ً اْ الله عؼً ٠َٛع ٘نا اٌنٞ طٍجزّٖٛ أزُ هثب ٚ  36: 2

فٍّب ٍّؼٛا ٔقَٛا فٟ لٍٛثُٙ ٚ لبٌٛا ٌجطوً ٚ ٌَبئو اٌوًٍ ِبما ٔظٕغ ا٠ٙب اٌوعبي  37: 2

 الافٛح 

فمبي ٌُٙ ثطوً رٛثٛا ٚ ١ٌؼزّل وً ٚاؽل ِٕىُ ػٍٝ اٍُ ٠َٛع ا١ٌَّؼ ٌغفواْ اٌقطب٠ب  38: 2

 فزمجٍٛا ػط١خ اٌوٚػ اٌملً 

 

لأٗ ٠و٠ل  ثىً اٌٍغبد ه ف١ىٍّْٛ وً اٌجشو٠ٗفٙٛ هة الاهثبة اٌنٞ ٠َزط١غ ثوٚؽٗ اْ ٠ؼًّ فٟ اٌجش

 ع١ّغ إٌبً ٠قظْٛ ٚاٌٟ ِؼوفخ اٌؾك ٠مجٍْٛ

 

 

 ٍِقض ػبَ 
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 ا١ٌَل ا١ٌَّؼ اٌنٞ ٌُ ٠برٟ ١ٌزفبفو ثلا٘ٛرٗ ٌٚىٓ ارٟ ٌفلاء اٌجشو 

 ٌىٕٗ اػٍٓ ٌٕب لا٘ٛرٗ ثٛػٛػ 

ٔٙب ٚاػؾٗ ٚا٠ؼب ثبلٛاٌٗ ثبػّبٌٗ ثزٕف١ن إٌجٛاد ثزى١ًّ إٌبًِٛ ثبٌفلاء ثبلالٛاي اٌغ١و ِجبشوٖ ٌه

 اٌٍفظ١ٗ أٗ ٘ٛ هة الاهثبة 

ٚوً اٌزوعّبد اٌؼوثٟ ٚا١ٌٛٔبٟٔ ٚالاهاِٟ ٚاٌلار١ٕٟ ٚاٌؼجوٞ ٚالأغ١ٍيٞ ٌٍؼٙل اٌمل٠ُ ٚاٌؼٙل 

 اٌغل٠ل رضجذ اْ ٌمت اٌوة ٘ٛ ٌمت اٌٟٙ 

ػبؤٖ ٘ٛ لبٌٗ ػٓ ٔفَٗ ٚالافو٠ٓ كػٖٛ ثٗ ٚا١ٌٙٛك اهاكٚا لزٍٗ ٌمٌٛٗ مٌه ِؼزجو٠ٕٗ ِغلف لاك

 الا١ٌ٘ٛخ 

 ِٚٓ ٠وفغ وً مٌه ِٓ اٌّشىى١ٓ ٠ىْٛ ِضً ا١ٌٙٛك اٌنٞ لبٌٙب ٌُٙ ا١ٌَل ا١ٌَّؼ ػلا١ٔٗ ٚهفؼٖٛ

 

 ٚاٌّغل لله كائّب

 

 


